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ನೀನಾಸಮ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಬಿರ: ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೭ 


ಕಳೆದ ೧೭ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೀನಾಸಮ್‌ ಪ್ರತಿ ಅಕ್ಟೋಬರಿನಲ್ಲಿ 
ಚಲನಚಿತ್ರ- -ಸಂಸ್ಕ ಲಿ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವರ್ಷದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಶಿಬಿರವೂ ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದು » ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೧ ರಿಂದ 
೧೮ರ ವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. | 

ಈ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಚಲನಚಿತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವೈವಿಧ್ಯ, ಮೀಮಾಂಸೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಮ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ ಜೇ ಂ ಹಾಗೂ ಒಟ್ಟೂ ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕ- ಈ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ,ಚರ್ಚೆ, ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ ಸಾಂಸ _ತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಉತ್ಸವ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶಿಬಿರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಒಟ್ಟೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಸ್ಥೂಲ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕಿರು ಅಧಿವೇಶನದಿಂದ. ಆಮೇಲಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಸಂಗೀತ- ನೃತ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ, "ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಹೃ ದಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ -ಸಂವಹನದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆ- ರ್ಜ ಗಲು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಶಿಬಿರ ನಡೆಯುವಾಗಲೂ ಆಯಾ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಆಯ್ದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಬಿರ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೯ ಗಂಟೆಯಿಂದ ೧ ಗಂಟೆ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨-೩೦ ರಿಂದ 
೬ರ ತನಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ ರಂಗಪ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು (ತಿರುಗಾಟ 
೯೭ರ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು), ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು - 
ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಡಾ ಯು.ಆರ್‌. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಶಿಬಿರದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳ ಊಟೋಪಚಾರಗಳಿಗಾಗಿ ನಿಗಡರರ್ಸಾರ ಶುಲ್ಕ 
ರೂ.೫೦೦-೦೦. ಆಸಕ್ತ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ತಾ.೩೦ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ನೊಳಗೆ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಪತ್ರ 
ಕಳಿಸಬೇಕು. ಸಂಪರ್ಕಿಸಬೇಕಾದ ವಿಳಾಸ: 

ನೀನಾಸಮ್‌ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಶಿಬಿರ ೯೭, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಸಾಗರ 
ಕರ್ನಾಟಕ ೫೭೭ ೪೧೭. ' 


ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟ ೯೭ 
ಈ ವರ್ಷದ ನಾಟಕಗಳು 
೧. ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕಾಂಡ 
ನಿರ್ದೇಶನ: ಅಕ್ಬರ ಕೆ. ವಿ. 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಶ್ರೇಣಿಯ ನಡುವೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವ ಒಂದು ಅಣು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕೇಂದ್ರದ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಸುತ್ತ ಹಬ್ಬಿರುವ ನಾಟಕ. ಪರಿಸರ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಊರಿನ ವಿಭಿನ್ನ ಕಥಾನಕಗಳ ಮೂಲಕ ಚರ್ಚಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಮುಖ ವಾಗ್ವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಕೃತಿ. ರಚನೆ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ: 
ಅಕ್ಬರ ಕೆ. ವಿ. 
೨. ಜತೆಗಿರುವನು ಚಂದಿರ 
ನಿರ್ದೇಶನ: ಭಾಸ್ಕರ ಚಂದಾವರ್ಕರ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಫಿಡ್ಬರ್‌ ಆನ್‌ ದಿ ರೂಫ್‌ನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ 
ಕೃತಿ... ಭಾರತ ವಿಭಜನೆಯ ವೇಳೆ. ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಹಲವು ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಕುಟುಂಬವೊಂದು 
ವಲಸೆ ಹೊರಡುವ ಕಥಾನಕ. ಕನ್ನಡರೂಪ: ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ. ಸಂಗೀತ-ಭಾಸ್ಕರ 
ಚಂದಾವರ್ಕರ್‌. | 
೩. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಿರ್ದೇಶನ: ಚಿದಂಬರರಾವ್‌ ಜಂಬೆ | 
ಗಾಂಧಿಜಿಯವರು ನೌಖಾಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಯಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪುನರ್‌ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಇವತ್ತಿಗೂ ಭಾರತದ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಕೋಮು, ಲಿಂಗ, ಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವ ನಾಟಕ. 
ಇವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಕೃತಿ. ಮೂಲ ನಾಟಕ ರೂಪ: ಮುಕುಂದರಾವ್‌. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ - ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಬ ಬಾ ವಸ ಹಡತ ಮಯೂ ಸೂಟ ಎವಾ ಕ.ಕೂವ-ಹೋಂ್‌ 
ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಯಸುವ 
ಸಂಘಟಕರು ವಿವರಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಕೆಳಕಂಡ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ: 
ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟ, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಸಾಗರ, ಕರ್ನಾಟಕ ೫೭೭ ೪೧೭ 


ಗಾಂಧಿಜಿ : ಬನಾರಸ್‌ ಭಾಷಣ - ೧೯೧೬ 
ಅನು : ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. 


ಟಿಪಣಿ : 

ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅತ್ತು ಬಚಿತವಾದ 
ಸ್ವತಿಯಾಗಿ ಪ್‌ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಸಿದ ಗಾಂಧಿಜಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಾಗಿ, ಜನಾಂಗಭೇದ ವರ್ಣಭೇದ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಎಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿನ ಜನನಾಯಕರಾಗಿ ಸುಮಾಂು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದು ೧೯೧೫ 
ರಲ್ಲಿ. ಬಂದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ ಅವರು ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆಯವರನ್ನು 
ಭೇಟಿಯಾದರು, ಅವರಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು, "ಅವರನ್ನು ತನ್ನ “ಗುರು' 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅವರು, ಗೋಖಲೆಯವರ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು, ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಮದನಮೋಹನ ಮಾಲವೀಯರು ತಮ ಒಬನಾರಸ್‌ 
ಹಿಂದು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯವನ್ನು ಪ ಬ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಿನ ವೈಸ್‌ ರಾಯ್‌ ಲಾರ್ಡ್‌ 
ಹಾರ್ಡಿಂಜ್‌, ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಬಂದು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದ ಅಸ್ತಿವಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು. (ಫೆಬ್ರ.೨, ೧೯೧೬). `ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಮುಖ ವ ಕ್ರಿಗಳೂ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳೂ. 
ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಒಂದು ಸೆ ಸೀರಿದ್ದರು. ಅಸ್ತಿವಾರ ಸ ಸಮಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ, ಮುಂದಿನ 
ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸ ಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ ಬರುತ್ತಾರೆನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಗ ಬನಾರಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾದ 
ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ ಲಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ 2 _ ಪೋಲಿಸರು ಹೊಕ್ಕು 
ಹುಡುಕಿ, ನಿಂತು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಡೀ ಬನಾರಸ್‌ ಸ್ಫನ್ಯ ಮತ್ತು ಪೋಲಿಸರ 


ಆಕ್ರಮಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಫೆಬ್ರವರಿ ೪ರಂದು ಗಾಂಧಿಯ ಭಾಷಣವಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಜನ ಗಣ್ಯವರ್ಗದ ಯುವಕರಿದ್ದರು. ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಆದ್ಯಂತ 
ಸಾಲಂಕೃತರಾದ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳೂ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಗಾಂಧಿ 
ಮೊಳಕಾಲುದ್ದದ ದರಗು ಪಂಚೆಯುಟ್ಟು ಕಾಥೆವಾಡಿ ಅಂಗಿ ಮತ್ತು ರುಮಾಲು 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದವರು ದರ್ಭಾಂಗದ ಮಹಾರಾಜರು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಆನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ ಮಾತಾಡಿದರು, ಅನಂತರ ಗಾಂಧಿಜಿ. 


ಭಾಷಣ : 

ಮ್ರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತುಂಬಾ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು. ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 'ಓಿನಿತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೇರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಲಂಬಕ್ಕೆ 
ಓತು ಕಾರಣನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್ಯಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಅಂತ 
ತಿಳಿದರೆ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸುತ್ತೀರಿ. ವಾಸ್ತವವಂದರೆ, ನಾನೀಗ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಹಾಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರು ಬಹು ಜ್‌ 
ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವತ್ತೂ ಅವರು ಈ ಅಕಸ್ವಾತ್‌ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅಕಸ್ವಾತ್ಮಾಗಿ ಬರುವ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಆತಂಕಗಳು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಒಂದು 
ಭಾಗ. ಇವತ್ತು ನನಗೆ, ನನ್ನ ಸಂಚಾಲಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ತಡೆಗಳು ಒದಗಿದವು. ಅಂಥ ತಡೆಗಳನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಯಾವಕಾಶವನ್ನು ಅವರು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಲಂಬ. 
ಸ್ನೇಹಿತರೆ, ಈಗಷ್ಟೇ ಮಾತನಾಡಿ ಕೂತಿರುವ ಮಿಸೆ ಸೆಸ್‌ ಆನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ರ 
ವಾಚಾಲುತ್ತ ಅನುಪಮವಾದದ್ದು. ಅವರ ಮಾತಿನ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವು ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಂಸಿ ಸೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಂತಲೋ, 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಲಿತು ಮರಳುವವರು ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಅಂತಲೋ, ದಯವಿಟ್ಟು ನಂಬಿಕೊಂಡುಬಿಡಬೇಡಿ. ಈ 
ವಿಶ್ವವಿದಾ ್ಯನಿಲಯವು ಇದೀಗ ಹುಟ್ಟಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತು 
ಸಂಜೆ ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಸು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ್ದೆ ೦ದರೆ- ಈ ದೇಶವು ತನ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ 
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ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ. ಗಣ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಏಕೈಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅಂಥ ಆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಜೀವನವು. ತುಟಿಗಳ ಮೂಲಕ ತೂರಿಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥದಲ್ಲ. ಎಂಬುದು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ- ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ. -ನೀವು ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಿ... ಈ ದೇಶವು “ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ಜಗತ್ತಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಂದೇಶವೊಂದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುದು ಅಂತ ನಾನು ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ತುಟಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವುದು ಅಸಾ ಸಾಧ್ಯದ ಮತು; ಸ್ವತಃ ನಾನು 
ಭಾಷಣ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಬೇಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಆ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು 
ತಗದ ಭಾಷಣಗಳು. ಆದರೆ, ಈಗ ನಾವು ಭಾಷಣಕಲೆಯ 
ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ ಚ್ಹುಕಡಿಮೆ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ 

ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾದರೆ ಜಾಲರು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾದರೆ 
ಸಾಲದು; ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ತಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕೈಗಳೂ 
ಕಾಲುಗಳೂ ಚಾಲನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಜತಿ ಇದ್ಯ ಸರಳಗುಣವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕೈಕಾಲುಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಚಲಿಸಬೇಕು; ಇದು ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಕಳೆದ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದು ಡಾ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಎನ್ನೋಣ. ಈಗ ಮೊದಲಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಾರೀ ಅವಮಾನಕಾರಕವಾದ, ನಾಚಿಕೆ ತರಿಸುವ ಒಂದು ಸಂಗತಿ : ಈ ಸಂಜೆ 
ಈ ಮಹತ್ತರ ವಿದ್ಕಾಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಮಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಇಂಥಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ದೇ ಶೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೇ ವಿದೇಶಿಯಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಭಾಷಣಸರಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು ಅಂತ, ನನ್ನನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ 
ಪರೀಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವುದಾದರೆ, ಈ ಶ್ರೋತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕರು- 
ಅನುತ್ತೀರ್ಣರಾಗುತ್ತಾರ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಯಾಕೆ? ಯಾಕೆಂದರೆ » ಭಾಷಣಗಳು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹೃದಯವನ್ನು ತಾಗಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ. 

ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲಿ ಬಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಮಹಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧಿವೇಶನಗಳು ನಡೆದಾಗ 
ನಾನು ಹಾಜರಿದ್ದೆ., ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಭಾರೀ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿನ ಆ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು ತಾಕಿದ್ದು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲಿ ನ್ನ ಭಾಷಣಗಳೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀವು 
ನಂಬುತ್ತೀರಾ? ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆನಪಿರಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿಯನ್ನೇ 
ಮಾತನಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ಬನಾರಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ... ಬೊಂಬಾಯಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
-ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಸ್ಥಳಭಾಷೆ ಷೆಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ: ದೊಡ್ಡ ಗಡಿರೇಖೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೂ ಭಾರತದ ಸೋದರಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಭಾರೀ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ. 
_ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ಫಗಳು ಹಿಂದಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮೌಜ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪಡೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಂತ ನಾನು 
ಹಾರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದು ನಮ್ಮದೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳು ಬಡಭಾಷೆಗಳು, ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂಥವಲ್ಲ ಎನ್ನುವಿರಾದರೆ, ಹ ನಾವು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬೇಗ 
ಅಳಿಸಿಹೋದಷ್ಟೂ ಕ್ಷೇಮವೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ಯಾವತ್ತಾದರೂ ಕೂಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಅಂತ ಕನಸು ಕಾಣುವವನು ಯಾವನಾದರೂ 
ಇದ್ದಾನೇನು? ಪ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಲೆ ಯಾಕೆ ಇಂಥ ವಿಕಲತೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕು? 
ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾಲಕನ ಜೊತೆಗೂ ಎಂಥ 
ಅಸಮಾನಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಕ 

ಪೂನಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರೊಫೆಸರುಗಳ ಜೊತೆ ಆಪ್ತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಸದವಕಾಶ 
ನನಗೆ ದೊರಕಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ ಯುವಕನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮೂಲಕ ತಲುಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಕನಿಷ್ಠ ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆರು 
' ವರ್ಷಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅಂತ ಅವರು ನನಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನಮ್ಮಶಾಲೆಕಾಲೇಜುಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜೊತೆ ಇದನ್ನು ಗುಣಿಸಿ; ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಮಾನವಶ್ರಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವುದನ್ನು ನೀವೆ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಮ(ಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯೋತ್ಸುಕತೆಯಿಲ್ಲ ಅಂತ ಆಪಾದನೆಯಿದೆ. . ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ವಿದೇಶಿ ಭಾಷೆಯೊಂದರ ಸಸಾರ ಹಿಟಕುದರೆ 
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ಕಾರ್ಯೊತ್ಸಾಹ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೇ ನಾವು ಸೋತುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ' 
ನೆನ್ನೆ ಮತ್ತು ಇವತ್ತಿನ ಭಾಷಣಕಾರರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೇ ಆದರೂ ಮಿ. ಹಿಗ್ಗಿನ್‌ ಬಾಥಮ್ಸ್‌ರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು ಪ್‌ 
ನಮ್ಮ ಭಾಷಣಕಾರರ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅವರ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಅಪೇಕ್ಷೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇ 
ಹೂರಣವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಮನ್ನು ತಲುಪಲಿಲ್ಲ. ಎನೇ ಇದ್ದರೂ 
' ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಇಂಡಿಯಾವೇ ಇವತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮುಂಚೂ ಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತು 
. ಅದೇ ಈ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳುವವರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದು ನಿಜ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಶಿಕ್ಷಿತರು ಅಮಾನವೀಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ 
ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಏಕೈಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣವೇ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಗಣಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಂದುವೆ ಳೆ, ಕಳೆದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಷಣಪಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಈಗ ಏನಾಗಿರಬಹುದಿತ್ತು? ಇವತ್ತು. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ವಂತ ಜನರು ತಮ್ಮ ನೆಲದಲ್ಲೇ 
ನಿದೇಶೀಯುರೆನ್ನುವಂತಾಗದೆ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹೃ ದಯುಕ್ಕೆ ನೇರ 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲಂಥವರಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಅಂಥವರು, "ಬಡವರಲ್ಲಿ ಹು ರುವ ತ 
ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥವರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವತ್ತು, ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೂ ನಮ್ಮ ಅತ್ತು ತ್ರಮ 
ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲಾರರು. ಪ್ರೊಫೆ ಫೆಸರ್‌' ಬೋಸ್‌, ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ರಾಯ್‌ 
ಅವರುಗಳ ಉಜ್ವಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಜವ್ನಸಮುಪಾಯವದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಆಸಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ ಎನು ವುದು 
ನಾಚಿಕೆಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಅಖಿಲಭಾರತ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಮಿತಿ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಲೀಗ್‌ಗಳು. 
ತಮ ಒಕರ್ತವ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ ಕ್ರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ ಅಂತ ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಆದರೆ, ಅವರು ಏನನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಮ ಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಲೋಕ ಮತ್ತು ಜನಸ ಮೂಹವು ಏನನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆಯೇ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. ನಾನು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವುದೇ ಕಾಗದಸೆ (ವೆಯಿಂದಲೂ ಎಂದೂ ನಮಗೆ ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತವು 
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ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ನಡಾವಳಿಗಳೇ ನಮನ್ನು ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ತ ನಾವು ನಮನ್ನು ಆಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೇವೆ? 
ಇವತ್ತು ಸಂಜೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆದುರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ನನಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಜೆ 
ನಾನು ಬಜೆ ಮರೆ ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಅದು, ನಿಮ್ಮ ಎದುರು ನಿಂತು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್‌ ಅಂತ ಭಾವಿಸಿ. 
ನಾನು ಹೇರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ ನಿಮಗೆ 
ಅನ್ನಿಸಿದರೆ, ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ “ತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ. 
ನೆನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನಾನು ವಿಶ್ವನಾಥ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿದಂಥ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಹೊಸಬನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಈ ಮಹಾದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟನಿಳಿದುಬಂದು, 
ನಾವು ಹಿಂದುಗಳು ಹೇಗಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನೋಣ. ಅವನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರಿದರೆ ಖಂಡಿಸಿದರೆ ನ್ಯಾಯವೇ ಅಲ್ಲವೇನು? ಈ 
ಸತತ ನಮದೇ ಚಾರಿತ್ರ,ದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಲ್ಲವೆ 1 ನಾನು ಒಬ್ಬ 
ಹಿಂದುವಾಗಿ ಎದೆಮಿಡಿದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ಕಭಿ ಕ 
ಓಣಿಗಳು ಈಗ ಇರುವಹಾಗೆ, ಇಷ್ಟು ತ ಗಪುರು ಸರಿಯೆ? ಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಮನೆಗಳಂತೂ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿಯಾದಂಥವು. ಓಣಿಗಳು ಹಿಂಸೆಯಾಗುವಂತಿವೆ, ಅಷ್ಟು 
ಕಿರಿದಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ದೇವಾಲಯಗಳೇ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶ ಮತ್ತು ಶುಚಿತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿಲದಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತ ಹೇಗಿದ್ದೀತು? ಇಂಗ್ಲಿಷರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೋ ಸಜ ಒತ್ತಾಯದಿಂದಲೋ ತಮ್ಮ 
ಸೇಕ ಹ ಭಾರತದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿಹೋದರೆ, ಅವರು ಹೋದದ್ದೇ. 
ನಮ್ಮದೇವಾಲಯಗಳು ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಶುಚಿತ್ವ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯ ನೆಲೆಗಳಾಗುತ್ತವೇನು? 
ನಾವು ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಶ್ರಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 'ನಿಡೆಸಬೇಕು- ಎನ್ನುವ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ, ಕಂ' ಟೊನೈಂಟ್‌ ಮತ್ತು ವಾಡಿಕೆಯ ನಗರ 
ಅಂತ. ನಮ್ಮನಗರಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದುರ್ವಾಸನೆಯ ಹಂದಿಗೂಡುಗಳಾಗಿವೆ.. 
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ನಾವು ನಗರಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಜನರು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ನಗರವಾಸವು 
ಬೇಕೆಂದಾದರೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಸಲೀಸುಬದುಕನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ನಕಲುಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯ ಬೊಂಬಾಯಿಯ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವರು, ಪಕ್ಕದ ಕಟ್ಟಡಗಳ 
ಮೇಲು ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಉಗುಳಿಬಿಡುತ್ತಾರೋ 
ಎನ್ನುವ ಸತತ ಭಯದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲ, ಅದು ಹಿತವಾದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. 
ನಾನು ತುಂಬಾ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ ದರ್ಜೆಯ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರೈಲ್ವೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು, 
ಅವರಿಗಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ದೂರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಶುಚಿತ್ವದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ನಿಯಮಗಳೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ರೈಲುಗಾಡಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಾವು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಉಗುಳುತ್ತೇವೆ, ಅದೇ ಜಾಗವನ್ನು ಆಗಾಗ ಮುಲಗಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇ ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದ್ದರಿಂದ 
ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಣ್ಣಸಲಿಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ಗಲೀಜು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತಮದರ್ಜೆಯ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೆನ್ನುವವರು ತಮ್ಮ ಈ ನತದೃಷ್ಟ ಸೋದರರನ್ನು 
ಬೆಚ್ಚಿಸಿ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹಾಗೇ, ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ, ನೊರ್‌ಫೊಕ್‌ ಜಾಕೆಟ್‌ ತೊಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಒಳನುಗ್ಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಕೂರಲು ಜಾಗವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 

ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ನಾನು ಹುಡುಕು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮೆದುರು 
ಮಾತನಾಡಲು ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವ ಸದವಕಾಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ತೆರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತದ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಫಿಿ್ಟಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ನಡಾವಳಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ 
| ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನು . 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೆನ್ನೆ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಉನ್ನತವಂತ ಮಹಾರಾಜರು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಬಡತನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಉಳಿದ ಭಾಷಣಕಾರರೂ 
ತಾ ಳಳ ಫಳ, ಆದರೆ ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ ಅವರು 
ಜ್‌ ೦ಭದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಈ ಉತ್ಸವಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


೧೦: 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾವೇನನ್ನು ಕಂಡೆವು? ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾವೈಭವದ ದೃಶ್ಯ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆನ್ನುವ ಆಭರಣ ಪ್ರವೀಣನಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಔತಣವಾಗುವಂತಿದ್ದ ಆಭರಣ ಪ್ರದರ್ಶನ. ನಾನು, ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾದ 
ಈ ರಾಜಮಾನ್ಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಕಂತರ' ಮಂದಿ ಬಡಜನರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 'ಹಾಕನಿವಾಗ ಈ ರಾಜಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಅಂತ 
ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ: “ನೀವು ಈ ಆಭರಣ ಹೊರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ, ಅವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಭಾರತೀಯ ದೇಶವಾಸಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ "ನ್ಯಾಸ 'ವೆಂದು ಮುಡಿಪಿಡದೆಹೋದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ?” ಎಂಬುದಾಗಿ. ನಮ್ಮ ರಾಜಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆಭರಣ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೂರೆಮಾಡಿ ಚೆಲ್ಲಬೇಕು, ಮುಡಿಕೂದಲಿಂದ ಅಡಿಬೆರಳಿನ ತನಕ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತರಾಗಬೇಕು ಅಂತ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಲಾರ್ಡ್‌ ಹಾರ್ಡಿಂಜರಾಗಲಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನನ್ನ ಜೀವ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ, ದೊರೆ ಜಾರ್ಜರಿಂದಲೇ ಒಂದ ಸಂದೇಶ ಇದು ಎನ್ನುವ ಧೈರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ-ಅವರು ಈ ಥರದ್ದೇನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸರ್‌, ಇಂಡಿಯಾದ ಯಾವುದೇ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಾದರೂ-ಅದು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾ ಇರಲಿ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಮಹಾಮುಖ್ಯರೇ ಆಳುವ ಇಂಡಿಯಾ ಇರಲಿ 
- ಓಂದು ಭಾರೀ ಅರಮನೆಯು ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದರೆ, ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಆಗ ನಾನು "ಓ, ಇದು ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಿಂದ ಬಂದ 
ಹಣ' ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. . ನಮ್ಮ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ 
ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರು. ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ ಮಿ. ಹಿಗ್ಗಿನ್‌ಬಾಥಮ್ಸ್‌ ಅವರು ತಮಜೇ 
ಔಚಿತ್ಯವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಒಂದು ದಳ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಎರಡನ್ನು ಬೆಳೆಯುವವರು ಅವರೇನೇ, ಅಂತ. ಅಂಥವರಿಂದ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವರ ದುಡಿಮೆಯ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇವಾದರೆ ಅಥವಾ 
ಇತರರು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತೇವಾದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತದ 
ಸತ್ವವಿಲ್ಲ ಅಂತಲೇ ಹೇಳಬೇಕು. ರೈತವರ್ಗದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಮಗೆ ವಿಮೋಚನೆ 
ಸಿಕ್ಕಬಲ್ಲದು. ಲಾಯರುಗಳಲ್ಲ, ಡಾಕ್ಟರುಗಳಲ್ಲ, ಶ್ರೀಮಂತ ಭೂಮಾಲಿಕರಲ್ಲ; 
ಅವರಾರೂ ನಮ್ಮ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಲಾರರು. 

ಸ ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಕಡೆಯದೆಂದರೆ ಕನಿಷ್ಠವಾದ್ದಲ್ಲ, ಈ ಎರಡುಮೂರು 


೧೧ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾದ್ದು 


ನನ್ನ ಬದ್ಧ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ ಬನಾರಸಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಾವಷ್ಟೂ ಜನರೂ ಆತಂಕದ ಕ್ಚಣಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆದಾರರನ್ನು ತಂದಿಡಲಾಗಿತ್ತು. 
`ನಾವು ಭಯದ ಆಘಾತದಲ್ಲಿದ್ದೆವು. "ಈ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಯಾತಕ್ಕೆ' ಅಂತ ನಮನ್ನು 
ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆವು.. ಲಾರ್ಡ್‌ ಹಾರ್ಡಿಂಜ್‌ರು ಕೂಡಾ ಜೀವಂತ ಸಾವನ್ನು 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆನು? ಆದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ 
ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಬಹುದು; ಜೀವಂತಸಾವನ್ನು 
ಬದುಕುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಾ ಕಾಣಬಹುದು. . ಆದರೆ ಈ 
ಪತ್ತೆದಾರರನ್ನು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಹರಿಬಿಡುವುದು ಯಾಕೆ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು? ನಾವು 
ಕೆರಳಬಹುದು, ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಹುದು, ಜುಗುಪ್ಸೆ ತಾಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂಡಿಯಾ 
ಇವೊತ್ತು ತನ್ನ ಅಸಹನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶವಾದಿಗಳ ಒಂದು ಪಡೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು. ಮರೆಯದಿರೋಣ. ' ಸ್ವತಃ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ನಿರಂಕುಶವಾದಿಯೇ. 
ಆದರೆ ನನ್ನದು ಬೇರೆಯೇ ರೀತಿ. ನಮ್ಮ ಗ ನಿರಂಕುಶವಾದಿಗಳ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗವಿದೆ. ಆ ವರ್ಗವನ್ನು ಸಮೀಪಿ ಲು ನನಗೆ ಶಕ (ವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ- ನಮನ್ನು ಗೆದ್ದವರನ್ನು ತಾರಸಸಸ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, . 
ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ, ಅಂತ. : ಅದು ಭೀತಿಯ ಸಂದು 
ಸೂಚನೆ. ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿ ದೇವರಿಗ ಭಯಪಡುತ್ತೇವಾದರೆ ನಾವು ಇನ್ಯಾರಿಗೂ 
ಭಯಪಡುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಜರುಗಳಿಗೆ, ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ರುಗಳಿಗೆ, 
ಪತ್ತೆದಾರರುಗಳಿಗೆ, ದೊರೆ. ಜಾರ್ಜರಿಗೆ ಕೂಡಾ ಭಯಪಡಜೇಕಿಲ್ಲ. 
ನಿರಂಕುಶವಾದಿಯ ದೇಶಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆತನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೊಲ್ಲುವುದು ಗೌರವ ಕೃತ್ಯವೆ? ಕೊಲೆಗಾರನ 
: ಭರ್ಜಿಯು ಗೌರವಯುತವಾದ : ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆಯ1 ? ನಾನು ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವುದೇ ಶಾಸ ಸ್ತದಲ್ಲಿ ೬ ಗಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ದೌಶೋಚನೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ನಿರ್ಗಮಿಸಬೇಕಾದ್ದು 
ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ಉಚ್ಛಾಟಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ ಅಂತ ನನಗೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಅವರು 
ನಿರ್ಗಮಿಸಬೇಕು ಅಂತ ಘೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 


೧೨ 


ಆ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಾಯಲು ಸದವಿರುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಅಂತ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ. ಅಂಥ ಹು ಜಂ ಸಾವು: ಅಂತ ನನ್ನೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬಾಂಬ್‌ ಎಸೆಯುವಾತನು' ರಹಸ ್ಯ ಸಂಚುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ, 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೊರಬರಲು ಹೆದರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಸಿಕ್ಕಬಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ತಪ್ಪದಾರಿಯ 
ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡ ತೆರುತ್ತಾನೆ. 

"ನಾವು ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ, ಬ ಬಾಂಬ್‌ಗಳನ್ನು ಎಸೆಯದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಬಂಗಾಲ ವಿಭಜನೆಯ "ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಪಡೆದೆವೋ ಅದು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ' ಅಂತ ನನಗೆ ಹೇಳಿದವರಿದ್ದಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಮಿಸೆಸ್‌ ಬೆಸೆಂಟ್‌ 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ, "ದಯಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ” ಎಂದರು,)..... ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿ.ಬೈಯೊನ್‌ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ನಾನೀಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಗತ್ಯವಾದ್ದು ಅಂ ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. . ನಾನು ನಿಲ್ವಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ) ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಬಜ ದೇಶಕ್ಕೂ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತ ತಾವು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ, ನಾನು 20 ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ಕೂಗು : "ಮುಂದುವರಿಸಿ....'; ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : "ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ'.) ನಾನು ಕೇವಲ.... (ಇನ್ನೊಂದು ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶ.) 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೆ, ಈ ಅಡ್ಡಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇಸರಿಸಬೇಡಿ. ಈ 
ಸಂಜೆ, ಮಿಸೆಸ್‌ ಬೆಸೆಂಟ್‌ ಅವರು. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಬಿಸಬೇಕು 
ಅಂತ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರು ಇಂಡಿಯಾವನ್ನು ಅಷ್ಟಲ್ಲಾ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದು; "ಮತ್ತು. ನೀವು ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನವರ ನಡುವೆ ನಿಂತು ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ ಅವರು 
ಭಾವಿಸಿರುವುದು. ಹಾಗಿದರೂ ಇಷ್ಟನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬೇಕಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಬೇಕು ಅಂತ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ 
` ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ` 
ನಾವು ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತು ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಈ ಕಾಲೇಜಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದು 
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ಅಂತ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ; ಅದರಿಂದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚರ್ಚಿಸದಿರುವ 
ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹುಡುಕು ಬೆಳಕನ್ನು ನಮ್ಮಮೇಲೇ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ದೇಶದ ಹೆಸರು. ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತುವೆಂಬ ಕಾರಣವೇ ಈ 
ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ನಿರಂಕುಶ ನಡಾವಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದುರು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ನಾವು ಏನು ಹೇಳಬೇಕಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳೋಣ; ನಾವು ಹೇಳಲಿರುವುದು ಓಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗದೆಹೋದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸೋಣ. 
ಆದರೆ ಅಪಮಾರ್ಗ ಬೇಡ. | [ 

ನಮ್ಮ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ತುಂಬ ದುರುಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
ಈಚೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಸದಸ್ಯರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಜನಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂಥದು ಹೆಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಆತ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿತು. “ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಗಾಂಧಿ, 
ನಾವು ಸಿವಿಲ್‌ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಾ ದುಷ್ಪರ ಒಂದು ಗುಂಪು ಅಂತ, 
ಯಾರನ್ನು ಆಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೋ ಅಂಥ ಜನರನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುವವರು ಅಂತ, ನೀವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಾ?'' ಅಂತ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು, “ಇಲ್ಲ” ಎಂದೆ. 
“ಹಾಗಾದರೆ ಸಂದರ್ಭ ಸಿಕ್ಕಾಗ, ಕೆಟ್ಟಹೆಸರು ಪಡೆದಿರುವ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ನವರ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಜ, ಇಂಡಿಯನ್‌ ಸಿವಿಲೆ 
ಸರ್ವಿಸ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಮಂದಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೇರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವರು, ಹಿಂಸೆ 
ಕೊಡುವವರು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿವೇಕಹೀನರು" ಕೂಡಾ. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗುಣವಾಚಕ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ನಿಶ್ಚಿತ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಧಃಪತನಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಅಂತಲೂ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ? ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸಂಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದರು 


ಮತ್ತು ಈಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ನೈತಿಕಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ 
ಎ 
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ಎಂದರೆ, ಅದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲವೇನು? 

ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನೆನ್ನೆ ಸಂಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟವನಾದನಂದರೆ, ಅದು ಅವನ ಅಧಃಪತನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ ಅಥವಾ ನನ್ನದನ್ನೋ? ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೇ ಅವರ ಸುತ್ತ 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಗಳಿಕೆ ಹುಸಿತನದ. ಆವರಣವು ಅವರನ್ನು ನೀತಿಚು ತರಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕರು ಅವರ ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕೆಲವು ಸಲ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ನಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಾವು 
ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಆಗ ಇರು ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತವು ಯಾವತ್ತೂ ದತ್ತವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಅವರು ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪ್ರಿಯರು, ಸ್ವತಃ ತಾವಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವಂಥ 
ಜನಕ್ಕೆ ಅವರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಭವನ್ನು ನೀಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೋಯರ್‌ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಟಾ ನಮ್ಮ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಶತ್ರು ಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಅವರು ಕೇವಲ "ಕಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ...... 


(ಈ ವೇಳೆಗೆ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡ ಮಾತುಗಳೂ ಭಾಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಜಾಗ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯಗಳೂ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅದರಿಂದ ಭಾಷಣವು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿತು.) 


ಧ್ಚರ್ಯದ ತಾಯಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲ : ಎಸ್‌.ಸುಚಿತ್ರಲತಾ 
ಅನುವಾದ : ಎಲ್‌.ಜಿ.ಮೀರಾ 


ಈ ಮೇ ಮೂವತ್ತರಂದು ನಿಧನರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಚಿ.ನ.ಮಂಗಳ ಅವರಿಗೆ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯ ಪೂರವೇ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಸ್ತೀ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ದಣಿವಿರದ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನ ತುಂಬ ಗೌರವ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವಯಾಅವರು ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 
' `ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದ ಯೋಜನೆಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು. ಮತ್ತು 
ಅಸೀಮತೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ಅವರು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯ. 

ಮಂಗಳಾ ಅವರು ಮಹಿಳಾ ವಸ್ತು ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಾಲಯವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದು, 
ಲೇಖಕಿಯರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದು, ಹೆಲೆನ್‌ ಕೆಲ್ಸರ್‌ಳ 
ಜೀವನಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಬರೆ ಸ್ವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಯರ ನೆನಪನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೌದು. ಹಾಗೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಸಂಖ್ಯ ಮುಖಹೀನ ಹೆಂಗಸರೂ ಸಹ ಅವರ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರುಬ್ಬುವ ಕಲ್ಲು, ಒರಳು, ಒನಕೆಗಳಂಥ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯಿಂದಲೇ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರು ಅಥವಾ ತಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಬಿಡುವನ್ನು ಬೂ ಕಸೂತಿ ಅಥವಾ ಆಭರಣದ ಕುಸುರಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸಿದ ಹೆಂಗಸರೂ ಸಹ ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರಷ್ಟೇ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಿಳಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಅವರ ದುಡಿಮೆಗೆ, ಸ್ತೀಯರ 
ಬಾಳನ್ನು, ಅವರು ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಕಾರಣ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತಿರುಮಲಾಂಬ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಲೇಖಕಿ - ಎಂಬುದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ ಮರಳಿನಿಂದ 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದದ್ದು ಮಂಗಳಾ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಈ ಆದಿಲೇಖಕಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಮಂಗಳಾ, ಇವರಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
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ದೊರಕಿಸಲು ಪಣತೊಟ್ಟು ನಿಂತರು. ಪುರುಷ ಪಕ್ಷಪಾತದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಅರಿವಿದ್ದರೂ, ಮಂಗಳಾ ಎಂದೂ ಘೋಷಣಾಪಥವನ್ನು 
ತಮದ್ಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರದೇನಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯಪಥ. ಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಮಾಜದ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಹೆಂಗಸು ತನಗಾಗಿ "ಯಾವ ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾ ಎಂದೂ ಭೇದ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ ಧರ್ಮ. ಗುರುವಿನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸ ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶ ಇವತ್ತಿಗೂ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಾವಿದೆಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಎರಡೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತೀ ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನಾಲಯಕ್ಕಿಂತ ; 
ಉತ್ತಮ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಡಮ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಲೇಖಕಿಯರ : ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟೇ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ವನಗಳಿಗೂ 
ಇದೆ. 

ಸುಮಾರು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಲೇಖಕಿಯರಿಗಾಗಿ ಒಂದು : 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲಾದ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಪುಸ್ತಕವೊಂದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾಗೆಯೂ ಮಾಡಿದರು. (ಬೇರೆ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರಗಳು ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಂಥ 
ಕಾಲ ಅದು). ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಅನುವಾದದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಾವಿರಾರು 

ದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೋ.ದಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನನ್ನನ್ನು 

ಅವರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನುವಾದದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 
ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಅನುವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಅವಕಾಶಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು. ಅವರ ಅದ್ಭುತ ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಟ್ಟ ನಂಬಿಕೆ ಆ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವರ ಗುಣಗಳು ನನಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿವೆ. 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಸಾವಿರಾರು 
_ ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ, ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪರಿಚಿತರ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಾನು ಪಿಯುಸಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಪದವಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಕುಟುಂಬ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಅನೇಕ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಅಲೆದು, ಅರ್ಜಿಗಳ ಕಂತೆಯನ್ನೇ 
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ತಂದಿದ್ದರು. ' ""ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭರವಸೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಎನ್‌.ಎಮ್‌.ಕೆ.ಆರ್‌.ವಿ. ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿ.ನ.ಮಂಗಳ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿ 
ಮಾಡಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಏನೂ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಪಿಳಿಪಿಳಿ ಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ “ಮಂಗಳ ಎಂಥ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಳೆ ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 
ಎಂದರು. ನನ್ನ ಅಂಕಪಟ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ನಿವೃತ್ತ ತಂದೆಯ 
ದಯನೀಯ ಸಿ ಸಿತಿಯಿಂದಾಗಿಯೋ ನನಗೆ ಆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶದ ಭರವಸೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. 

ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚವಿತಾಡಲಲ್ಲವದೂ ಕಡಿಮೆ ಆಕಕಗಳು 
ಬಂದಿದ್ದವೆಂದೋ ಬೇರೆ ಕಾಲೇಜುಗಳು ಪ್ರವೇಶ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ, ಮಂಗಳಾ 
ಅನೇಕ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ನೀಡಿದರು. ಅಸಂಖ್ಯ 
ಹುಡುಗಿಯರು ಅವರ ಈ ದೊಡ್ಡಗುಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆ ಅಥವಾ . ಅಂಕಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಳೆಯಲಾಗದ ಅನೇಕ 
ಕನಸುಗಳನ್ನು ಈ ಹುಡುಗಿಯರು ತಮ್ಮಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವು ನನಸಾಗಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮಂಗಳ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳೆಯುವ ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗುಣದೊಂದಿಗೇ ಅವರು: ಒಂದು ಇಡೀ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು - ಕಟ್ಟಿದರು 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲು ನಾನಿಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಎಲ್ಲರ ಬಗೆಗೂ ಅವರು ಕಳಕಳಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬರಂತೂ ತಮನ್ನು ಅವರ ಸಾಕುಮಗ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಜವಾನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಮೂಲಭೂತ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಅವರು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಘದಿಂದಾಗಲಿ, ತಮ ಕೈಯಿಂದಾಗಲಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಲು 
ಅವರು ಓಂತೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಿದ್ದರೂ , ಆರೋಗ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಕೈಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ದಣಿಯಲೊಪ್ಪದೆ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನನ್ನ ಪದವಿಯ ಅಂತ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಅಂಕಗಳ, ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ರ್ಯಾಂಕನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಸಿಗೊಳಿಸಿದೆ ಅಂತ 
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ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿ ಓದಲು ನಾನು ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲ ಅದು. ಆಗಲೂ, ಮತ್ತೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ, " ಶಾಶ್ವತೀ ' 
ಆಧಾರದ ಒಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಫ್ರೆಂಚನ್ನು ಕಲಿಸುವಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 'ಇದನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಅವರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಘಟನೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿ ಎಂಥ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಅದರ ಮುಂದೆ 
ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಚಣೆಗಳು. ನಿಜವಾದದ್ದಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವವರು. ಬೇಕೆಂದು ತಂದದ್ದಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಮುಖ ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಹಾರಗಳು 
ಅಂದರೆ ಯಾರೋ, ಯಾವುದೋ ಸಮಸೆ ಸೈಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೊಟ್ಟ : 
ದೂರದ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪ್ರಭಾವೀ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವವರು 
ಯಾವುದೇ ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಕೆಂಪು ಪಟ್ಟಿಯ ಕಛೇರಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು, 
ನಿಯಮ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಇ ಡು ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮದ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಪರಿಪಾಠ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಯಾರನ್ನು ದ್ಯ ನಿಯಮಗಳು 
ಬದಿಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಚಳ್ಳೆಹಣ್ಣು 
_ ತಿನ್ನಿಸಲೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಹೇಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ಕೆಟ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಾ ಅವರ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಯಣರಾದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪೊಂದು 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಮಂಗಳ ಇವರನ್ನೆಂದೂ ಹಗುರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ೃತಜ್ಞೆಯನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಅವರ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದಷ್ಟೆ. "ಅವರಿಗೆ 
ಆಳವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಿದ್ದವು. 'ವರ್ಷವರ್ಷವು, ಪ್ರತಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಹಿ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಂದ ವಿದಾ 'ರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಆಸರೆ ದೊರೆತಂಥ ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮಂಗಳ ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ತುಂಬ . 
ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. : ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಸಾವೇ 
ಅಂತಿಮವಾಗಬೇಕೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಇನ್ನೂ ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಠಾಕೂರರ ಅಸ್ತಿವಾರದ ಮೇಲೆ 


ದಿ. ಶಂಭುಮಿತ್ರ 
ಅನು : ಕೆ.ಎ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ಶಂಭುಮಿತ್ರ: ೧೯೧೫-೧೯೯೭ 

ಇದೇ (೧೯೯೭) ಮೇ ೧೯ರಂದು ತೀರಿಕೊಂಡ, ಬಂಗಾಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಶಂಭುಮಿತ್ರ ಅವರು, ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ವಿದಾಯ 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೂ ಸತತ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ನಟ, 
ನಿರ್ದೇಶಕ, ಪ್ರಯೋಕ್ರ, ನಾಟಕಕಾರ, ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಚಿಂತಕರಾಗಿದ್ದ ಮಿತ್ರ ಅವರು ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಂಗಭೂಮಿಗೇ 
ತಮನ್ನು ಮೀಸ ಲು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. “ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಬದಿಸಗ ಎಂದಿಗು ದ “ನನಗೆ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಹೊರಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಗಬೇಕು ಅಂತ ನನ್ನ ಆಸೆ; ಸಭ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ 2 ಸಾದಾ 
ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊಂಚ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಷ್ಕಮಣವಾಗಬೇಕು'' 
- ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಂತಿಮ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಮಿತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟದ್ದು "ನಬನ್ನಾ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕ (೧೯೪೪). ಬಂಗಾಲದ ಮಹಾಕ್ಷಾಮವನ್ನು ಹನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಅವರು "ದಯಾಳ'ನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಾಟಕದ 
ಒಟ್ಟೂ ಪ್ರದರ್ಶನವು ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಹೊಸ. ಶಕ್ತಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ಅವರು " ಇಪ್ಪಾ ಿದೂಂಡ್ಡರ್ದು ಮತ್ತು ಐದು 
ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮದೇ "ಹು: 'ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಈ ತಂಡದ ಗ ಬಂಗಾಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ಹು 
ಹೊಸ ಸ್ವರ್ಣಯುಗವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವು. ಮಿತ್ರ ಅವರು ಬಂಗಾಲದಲ್ಲೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಾದರು. ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂತರ್ರಾ ರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಅರಸಿಬಂದು ಅವರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದವು. 

ತಮ ಮಉಜ್ವಲ ರಂಗಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆವಿದಾಯ ಹೇಳಿದಮೇಲೂ ಕೊನೆಯ 


೨೦ 


ತನಕ, ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಅವರು ರಂಗಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದರು; 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವು ಪುಸ್ತಕ-ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರು. ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ, ಅವರ "ರಂಗಸೂತ್ರ' ವೆನ್ನುವಂತಿರುವ, 
ಅವರದೇ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಲೇಖನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಮಿತ್ರ ಅವರ ದಿವಂಗತ ಪತ್ನಿ ತೃಪ್ತಿ ಮಿತ್ರಾ ಕೂಡ ಭಾರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ 
ನಟಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಗಳು ಸೋಲಿ ಮಿತ್ರಾ ಒಳ್ಳೆಯ ನಟಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಕಿಯಾಗಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 

೨9999 

ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ “ರಾಜಾ'' ನಾಟಕಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಅದೇನೋ 
ವಿಚಿತ್ರ ನಂಟು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ, ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ, ನನಗೆ ಅದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ. ಮುಂದೆ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಓದಿಹೇಳಿದೆ; ಕೇಳಿದವರ ಮೇಲೆ ಅದು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ನಾನು "ಬಹುರೂಪಿ' ತಂಡದ ನೆರವಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ, 
ಅದು ನನ್ನ ಮುಂಚಿನ ಪ್ರಯೋಗವಾದ "ಈಡಿಪಸ್‌ ರೆಕ್ಸ್‌ 'ನ ನಾಟಕೀಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ ಅಂತ ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಸಿದರು.  “ಈಡಿಪಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷವಿದೆ, 
ಕೌತುಕವಿದೆ, ಬಿಗಿತವಿದೆ; “ರಾಜಾ'ದಲ್ಲಿ ಅವು ಇಲ್ಲ. "ರಾಜಾ'ದಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ 
ಕಾವ್ಯಭಾವವಿದೆ, ಮಣಿಪುರಿ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂಥ ಮೋಹಕತೆಯಿದೆ; ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವಿಲ್ಲ, 
ರಾಮರಾವಣ ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ರಾಜಾ'ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಢವಾಗಿ ವಿಚಲಿತರಾಗಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಯಾಕೆ ಎನ್ನುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು, ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು, ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು, 
ನಾಟಕದ ರೂಢಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ದಾಟಿ ಆಚೆ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಕಂಡುಕೊಂಡೆವು. ಪ್ರಾಯಶಃ, ನಾವು ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಭಿನ್ನ 
ರಂಗಮಾದರಿಯನ್ನು ತಲುಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. | 

ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಬಂಗಾಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಆನಂದಶಂಕರರಾಯ್‌ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರು - ಕಲ್ಕತ್ತಾದಲ್ಲಿರುವ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಐರೋಪ್ಯ 
ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಳಾಗಿರುವುದರ ನಕಲು ಮಾತ್ರ; ನಮಗೆ ನಮ್ಮದೇ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಬೇಕು ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದರೆ ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು; ಅದಲ್ಲದೆ 


೨೧ 


ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ - ಅಂತ. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು ಆಗ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಲವತ್ತರ ದಶಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಅವರ "ನಬನ್ನಾ' (ಹೊಸಸುಗ್ಗಿ) 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗಲೇ ಯುರೋಪಿನ ವಾಸ್ತವವಾದಿ 
ರಂಗಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ದೃಶ್ಯಯೋಜನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೆವು; ಆ ಪ್ರಯೋಗ ತುಂಬಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಿತು ಕೂಡಾ. "ನಬನ್ನಾ'ದ ಅನಂತರ ನಾವು, "ಪಥಿಕ್‌ ' (ದಾರಿಗ), 
ಉಲೂಖಗ್ರ (ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ), ಛೇನ್ರಾತಾರ್‌ (ಹರಿದತಂತಿ) ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ನಾವು ಐರೋಪ್ಯ ರೂಢಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆವಾದರೂ "ಭಾರತೀಯ'ವೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಂಗಾಲಿ ನಟ ಶಿಶಿರಕುಮಾರ ಭಾದುರಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೊನೆಕೊನೆಯ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ನಾವೀಗ ನಮ್ಮ “ಜಾತ್ರಾ'ಕ್ಕೆ ಮರಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು-ಅಂತ ಆಗಾಗ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಆದರೆ ಅದಾಗಲೇ “ಜಾತ್ರಾ 'ವು ಬದಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ನಾವು 
ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ, "ಜಾತ್ರಾವನ್ನು ನಾಟಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ' ಅಂತ ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರು ದೂರಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಜಾತ್ರಾದಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದೂ ಪಾತ್ರದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಗೀತಮೇಳ 'ವು ಅದೇ ವಾಕ (ವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ರೂಢಿಯು ಅದಾಗಲೇ ಅಪರೂಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು 
ಮತ್ತು "ಕೃಷ್ಣಜಾತ್ರಾ' ದಲ್ಲಿದ್ದಂಥ "ಅ-ನಾಟಕೀಯ' ಅಭಿನಯಶೈ ಲಿಯು 
ಮಾಯುವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. "ಜಾತ್ರಾ 'ವು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲ್ಕತ್ತದ 
ವ್ಯಾಪಾರಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಅನುಕರಣೆಯಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಘ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ " ಜಾತ್ರಾ ಕ 
ಮರಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನನಗೆ ನಿರುಪಯೋಗವೆನ್ನಿಸಿತು. 

ಆಮೇಲೆ ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ನಾವು ಠಾಕೂರರ “ರಕ್ತ ಕರಬಿ '' (ರಕ್ತಕರವೀರ) 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆವು. ಅದು ನಮಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು. 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು, ಆಗಲೇ ನಮಗೆ ಈ ನಾಟಕವು ಭಾರತೀಯ ರಂಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪವೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ರಂಗಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ರಂಗಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಅದು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯಜೀವನ- -ಅಂತರ್‌ ಜೀವನಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿ- ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ನಾವು, ಜನಂದಶಂಕ ಹೇಳಿದ್ದುದು ಸ ಸರಿಯಾದದ್ದು 
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ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೆವು. ಅಂದರೆ", ಭವಿಷ್ಯದ ಬಂಗಾಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯು, 

ಮೊದಲಿಗೆ ಠಾಕೂರರ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ 

ಎಂಬುದನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೆ, ಅವು ರಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು 

ಬಂಗಾಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಂಗಾಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯು ನಿಶ್ಚಲ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಹಾಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಣನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು- ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 

ನಮ್ಮರಕ್ತಕರಬಿ ಪ್ರಯೋಗ - ನಡೆದದ್ದುಂಟಾದರೂ, ಅವು ತೀರಾ ವಿರಲವಾಗಿದ್ದವು. 

ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವೇ ಆಗದಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅವರ ಅನಂತರ 

ಬರೆಯತೊಡಗಿದ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ, ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತತ್ಕ ಮತ್ತು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶನವೇ ಸಿಕ್ಕದಂತಾಯಿತು. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, "ಇಂಡಿಯನ್‌ ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಅಸೊಸಿಯೇಶನ್‌' 
(ಇಪ್ಪಾ) ಆಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಹೊಸ ರಂಗಚಳುವಳಿಯ ಮಹೋತ್ಸಾಹದ ಮಧ್ಯೆಯೂ 

ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕಕಾರರು ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, 

ನಾವು ಯಾವತ್ತೂ ನಮ್ಮ "ಮೂಲ 'ದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಟುಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ. 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ, ನಮ್ಮಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಹಾಗೆ, ಆಳವಾಗಿಯೇ ನಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ; ಅವು 

ಯಾವತ್ತೂ ಪೂರ್ತಾ ನಷ್ಟವಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ನಾಗರಿಕತೆಗೂ 

ನಮಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಕಾಲರಾತ್ರಿಯೇ ಅಡ್ಡ ನಿಂತಿದೆ ಅಂತಲೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಿಟಿಷರ ಪ್ರಭಾವದ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಅದರಿಂದಲೇ ತಟ್ಟನೆ ನಾವು ಆಧುನಿಕ 

ಯುಗಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ತಂದು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಎರಚಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳು 

- ಇಡೀ ಪಶ್ಚಿಮ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಹಾಗೆ - ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 

ಮೂಲದಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡವಾಗಿದ್ದವು. 

ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಅನೇಕ 

ಸಾಮ್ಯಗಳಿವೆಯೆಂಬುದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಅಭಿಜಾತ ನಾಟ್ಯತತ್ವ-ನಾಟ್ಯ 

ಮೀಮಾಂಸೆಗಳು ಗ್ರೀಕರ ರಂಗತತ್ತ್ವ-ಚಿಂತನೆಗಳಿಗಿಂತ ಮೌಲಿಕವಾಗಿಯೇ 

` ಭಿನ್ನವಾದವು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ- ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ನಾಟಕಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ- 

ಅಸ್ತಿವಾರವಾಗಿರುವುದು "ಸಂಘರ್ಷ'. ಅದು ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ 


ಡಿಕ, 


ಅಸ್ತಿವಾರವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಭಿನ್ನತೆಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಮೈೆರಡು ನಾಗರಿಕತೆಗಳ 
ತಾತ್ವಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ... ಈ ತಾತ್ವಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ಮತ್ತು ಕಲಾಮೀಮಾಶಿಸಿ ಯ 
ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಂದಾದ ಭಾರತೀಯ ಕಲೆ ಮತ್ತುಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಐರೋಪ್ಯ ಕಲಾಮೀಮಾಂಸೆ ಸೌಂದರ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ತಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳಂಥವು. ನಮಲ್ಲಿ ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅದೆಂದರೆ - ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವನ್ನು - ಸೌಂದರ್ಯದ ರಸವನ್ನು - ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಆದರೆ ನಾವು ಈ ಸೌಂದರ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನಾಟಕಗಳಾಗಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಭಾರೀ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದೇಶಿ ನಾಟಕಗಳಾಗಲಿ - ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನಮ್ಮ ದೇಶೀ ಪರಂಪರೆಯ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದವಲ್ಲ? ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ನಮಗೆ ಪರಂಪರೆಯ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ 
ನೋಡುವುದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ರೋತವು 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ "ಘರ್ಷಣೆ'ಯನ್ನು ನಾವು 
ನಮದೇ ರಂಗಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, 
ಕಾ ಒರಂಗಭೂಮಿಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಆಮದುಗೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಂಗಕಲ್ಪನೆಗಳನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿತು. ದೀರ್ಫಕಾಲ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿ ರೂಢಿಯಾದವರು ಆಂಗಿಕ- -ವಾಚಿಕಗಳಲ್ಲಿನ ಲಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
`ಕೌಶಲವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ಈಗ, ನಟನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಹೊರಬರಬೇಕೆಂದರೆ, ಆತನು ಖಾಲಿರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಇಡೀ ಶರೀರದ ಮಾಲಕ ಅಭಿನಯಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಆತನ ಚಲನೆ ಚಂದವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯವು ಕ್ಫೆಗೆ 
ಎಟುಕುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಶರೀರಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಾಸ ಸ್ನವಕ್ಕೆ ಬಲು ಹತ್ತಿರವಾದ, 
ವಾಸ್ತವದ ಸೆರಗ ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈ ಎಲಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ - ನಮ್ಮಅತ್ಯುತ್ತಮ ಬಂಗಾಲಿ ಕಾವ್ಯವು ನಿತ ಸಾಮಾನ್ಯದ 
ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಅದರ ಸೆರಗನ್ನು ತಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದಲ್ಲ, ಹಾಗೆ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ, ಒಂದು ರಾಷ ತವಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂತ ಯೋಚಿಸಿದೆವು. ಈಗ ಬಂದು ನಾವು ಮಹತ್ತರವಾದ 


೨೪ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ ತಿ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ; ಆದರೆ, ಆ ಹಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇವತ್ತಿನ ಆಧುನಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಉದ್ಯಮಪ್ರಪಂಚವು ಐರೋಪ್ಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತದಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ನಾವು 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಲೋಕದಲ್ಲೂ ಐರೋಪ್ಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಬೇಕೆ?ಅಥವಾ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಮೂಲಕ ನಾವು ಬ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇನ್ನು 
ದ ಬಿಟ್ಟುಹಾಕಬೇಕೆ? ಯಾವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅಥವಾ 
ರಸ್ಕರಿಸುವುದು? ನಿಜವಾದ ಭಾರತೀಯ ಕಲಾವಿದನಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವವನಿಗೆ 

ಜಃ ಮೌಲಿಕ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಧಾರಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಇವತ್ತಿನ 
ಭಾರತೀಯ ನಟರು ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ಒಗ್ಗಿಕೊಡಿದ್ದಾರೆ; ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಕದು ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪಾತ ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅವಕ್ಕಿರುವ (ಕ್ರಿಯಾಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ಷಘಸ ಸಂಬಂಧದ 
"ಮೂಲಕವೇ ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ನನಗೆ - ಒಂದು ಪಾತ್ರವೇ , 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅದು ಸುತ್ತಣ ಸಮಸ್ತರ ಜೊತೆ ತನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
"ಸಂಘರ್ಷ' ದ ಮೂಲಕ ಬದುಕನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ - ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನಾವು, ನಾಲ್ಕನೆಯ-ಅದೃಶ್ಯಗೋಡೆಯ ಮೂಲಕ, “ಇತರೆ 'ಯವರ "ನಡಾವಳಿ' 
(ಚರಿತ)ವನ್ನು ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ನಾನು ಸೂಚಿಸುವ, ಹೆಚ್ಚು 
ಧ್ಯಾನಶೀಲವಾದ, “ಭಾರತೀಯ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಟಕನು ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮೀಪವಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ಪಾತ್ರದ "ಅಂತಃಪ್ರಪಂಚ'ದ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕ್ರಿಯಾಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಬದುಕನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯು, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಎಂದರೆ, ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಹುಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ನತಾಳಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಐರೋಪ್ಮ ಅಭಿನಯಶೈಲಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ವಾಸ ಸವವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುವ ಕೌಶಲದಮೇಲೇ ಆಧರಿಸಿಕೊಂಡವು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಪರಿವರ್ತನವು ಐರೋಪ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪರಿವರ್ತನಗಳ ಗತಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯದೇ ಗತಿ-ಲಯಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ಅವರ ಹಾಗೆ, "ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಹಾವಿಜಯ'ವೆಂಬುದನ್ನು 
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ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ "ವಾಸ್ತವವಾದ ' "ಸಹಜವಾದ 'ಗಳು 
ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ವಾಸ್ತವವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಐರೋಪ್ಯ 
ರಂಗಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಆ ಕುರಿತು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳಿದ್ದವೋ ಅಂಥದು 
ನಮ್ಮರಂಗಕರ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಐರೋಪ್ಯ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದೂ ನಿಜ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಮ್ಮವ್ಯಾಪಾರಿ ಚಂಗಭೂಹಾಯು ಪಾಸ” 
ವೆನಿಸುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿ ರಂಗಚಮತತಿಗಳನ್ನು 'ಹೆಚ್ಚಹೆಚ್ಚು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಫಾರ್ಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಆಗಿನ ಬಂಗಾಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಈ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿತು. ಪಾತ್ರಗಳು ಕುದುರೆಯುಮೇಲೆ ಕೂತು ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸತೊಡಗಿದವು; ಕಾರುಗಳು ಬಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ರಂಗಸ್ತ ನಳದಲ್ಲಿ ತರಡು; 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣಿಸ ಲಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದ 
'ಕೇದಾರರಾಯ್‌' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, "ಸೋನಾ'ಳನ್ನು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕದ್ದೊಯ್ಯುವ ದೃಶ್ಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ಇಡೀ ಕೋಟೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬ್ರಿಟಿಷರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ನಮ ಒಸಮಾಜಗಳು ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾಗತೊಡಗಿದವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. 
ಕುಟುಂಬವೆಂಬುದರ ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿತು; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಸಾಮೂಹಿಕ ಬದುಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ನಿಯಂತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೈತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟೂ 
ಕಳಚಿಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅಭಿನ್ನ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳೂ ಮಾಯವಾದವು... ಹಿಂದಿನ ಪಾಳೆಗಾರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲುಜಾಶಿಗಳು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾದ ಹಕ್ಕು : 
ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪೂರ್ವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಗೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ “ವರ್ಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಂ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಹೋರಾಟಗ್ಗಳ ಈಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಭಾಗಗಳೇ 
ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷ 


ಹೌ 


-ಸಂಕರ-ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟಾ ನಾಗಿಯೂ ಕೂಡಾ, ಈಗಲೂ 
ನಾವು ಮಣಿಪುರಿ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಥ ಸಂ೦ದಿಸಬಲ್ಲೆವು; ಠಾಕೂರರ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ, ಕಲೆಯ 
ಅಂಥವೇ ಶಾಂತ- ಶುದ್ಧ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರತಿಸ ನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಲಯವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತವಾದ 7ಗತಿಗಾಗಿ ಸಾವು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಭಯಂಕರ ಆಕಾರನಾದ ತವರೂ' 
'ತನ್ನ ಬಲ ಹಸ ನವನ್ನು ಅಭಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಅಂತ ನಾವು 
ಬಲ್ಲೆವು. ದೇವರ ಒಂದು ಮುಖವು ರಕ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮುಖವು ಸಂಹಾರಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇವಾದರೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತೇವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಭೂತಕಾಲವು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿನ ವರ್ತಮಾನದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ದೀಪ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಸಂತ್ರಾಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಇವತ್ತಿನ ನಮ್ಮಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ವಿಪ್ಲವಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೂ 
ಆ ನಮ್ಮಹಳೆಯ "ಸ್ವರ್ಣಯುಗ 'ದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು 
ಠಾಕೂರರೊಬ್ಬರಿಗೇ ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕಗಳ ಕಾಳಜಿಯಿರುವುದೆಲ್ಲಾ 
ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆಯೇ; ಆದರೆ ಅದು ಐರೋಪ್ಕ ನಾಟಕಗಳ ರೀತಿಯದಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “"ರಕ್ತಕರಬಿ ' ನಾಟಕವು ಆಧುನಿಕ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಿಕತೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಆಂತರ್ಯದ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುವಂಥದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
| ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ಯಾಸ್‌ನರ್‌ ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ, "ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದು ಸಂತನು ಕೂಡಿ ಬರೆದಂತಿದೆ' 
ಎಂದು ಹಗುರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕತಿಯ. ಆಳದ 
ಅರ್ಕಗುಣಗಳು, ಅದರ ಸರಳತೆ, ಅದರ ನಯಸೂಕ್ಷ ಗಳು ಯುರೊಪಿಯನ್ನರ ಎ 
ಮತ್ತು ಐರೋಪ್ಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವವುಳ್ಳ ಭಾರತೀಯರ-ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗಲಾರವು. 
ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು "ವಾಸ್ತವ'ವಾದುವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವು ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೆ “ವಾಸ್ತವ'ವೆಂದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರು ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ರಕ್ತಕರಬಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಶೋರ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇದು : “ನಂದಿನಿ, ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ನಿನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಅಂತ ನಾನು ಆಗಾಗ ಕನಸು 
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ಕಾಣುವುದುಂಟು ''. ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ನಟರಿಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಕಿಶೋರನಲ್ಲಿ ಟ್ರ ಅನುಭವವುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆತ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಥರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ - ಅಂತ ಅವರ 
ಭಾವನೆ. ಇಲ್ಲಿನ. ಶಬ್ದಗಳು ಅಸಹಜ ನಟನೆಯ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ - ಅಂತ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವತ್ತು ಕೂಡಾ ಠಾಕೂರರ ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಅವರದೇ "ಚಾರ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ್‌ ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ : 
“ಬೆಳಕು ಮಸುಕಾಗಿದೆ, ನೋಡು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ. ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ, ಎಂದು ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿಕ್ಕೀತು ಅಂತ 
ಕಾತರಗೊಂಡಿವೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬಲ್ಲೆ... ಕ್ಸ್‌ 
ಅವಧಿಯು ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು....” ನಮ್ಮಆಳದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಾಗುವ ಪ್ರೇಮೋತ್ಯರ್ಷಕ್ಕೆ 
ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಹು ಅದು ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಇದು 
ನಾವು ಮಾತಾಡಬಹುದಾದ ಆಡುಭಾಷೆ ಯಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
ಗಾಢವಾದ ಭಾವಸತ್ವದ ಭಾಷೆ ಇದೇ; ಇದೇ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ. ಒಂ 
ಇಂಥ ಭಾವದೀಪ್ತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಹಜವಾಸ್ತವಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವಂತೆ 
ಹದಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕ ಅಭಿನಯಶೈಲಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕಸ್ತರದಿಂದ ಆಂತರಿಕಸ್ತರಕ್ಕೆ 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ತೇಲಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ದಾರಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಬಹಿರಂಗ ಮುತ್ತು ಅಂತರಂಗ ಜೀವನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದು 
ಮ್ಳ ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು _ವಂತಾಗಬೇಕು, ಪರಸ್ಪರ ಜೆ ಎಕ ಸಂಬಂಧ ದಲ್ಲಿ 
ಶಿ ತು - ಓಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಸಂಭಾಷ ಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಗತಕ್ಕೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಚಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತಲ್ಲ, ಆ ಸಹಜತೆಯಲ್ಲಿ. ಠಾಕೂರರ 
ನ ನಾವು ಒಬ್ಬ "ಸಮಗ್ರ. ಮನುಷ್ಯ' ನನ್ನು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಗೊಳಿಸುವ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಆಂತರಿಕ ಆಪ್ತಭಾವವನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಒಂದು ದ್ವನಿ, ಒಂದು ಅಂಗಮುದ್ರೆಯು ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ವಾಗ್ದಾದಗಳು: 
ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 


ಡಾ! ಡಿ.ಆರ್‌.ನಾಗರಾಜ್‌ 

ಸ್ನೇಹಿತರೆ, 

"ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ವಾಗ್ವಾದಗಳು' ಎನ್ನುವ ಆಶಯವನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಹೊರಡುವುದು 
ನನಗಂತೂ ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಕಾರಣ ಇದು : ನಾನು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಕಿ.ರಂ.ನಾಗರಾಜ, ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಗುಡಿ ಹಾಗೂ ನಮೃಂಥ ಅನೇಕರು ಬಹುತೇಕವಾಗಿ 
ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ 
ಚಳವಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ವೈಯಕ್ತಿಕ. ಯಣ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಾನು ಕನ್ನಡ ನವ್ಕರನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ. ಒಳಪಡಿಸುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಿಸರ್ಗಸಹಜ ಪುಷ್ಟಿಯೂ 
ನೈತಿಕ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಒದಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿಗಳೂ 
ಸಹ ಪಿತೃಹತ್ಕೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡಲೊಳಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೆ ರೂಪು 
ತಳೆದಿರುವಂಥವು. ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಿತೃರೂಪಗಳನ್ನೂ ನಾಯಕರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಹತ್ಯೆ ಗೈಯದೆ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ: ಬರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇಂಥ ಪಿತೃಹತ್ಯಾತಕ 
ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಾಗ್ವಾದಗಳ ಒಂದು 
ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಮೇಯ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನವ್ಯ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ ಈ . 
ನನ್ನ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಉತ್ಪೇಕ್ಷೆಯ ಅಂಶಗಳಿರುವುದೂ ಸಹಜ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಯೊಂದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವಾಗ ಇಂಥ ಅತಿರೇಕದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಒಟ್ಟೂ 
ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿರುವ ಅತ್ಛಪ್ತಿ-ಆಕ್ಷೇಪಣೆ-ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೆ 
ಹೊರತು ಆ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿಬಂದ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯ 


ಹಿ 


ತತವ ಲಾಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿಗಳ 

ದರ್ಭದ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಗುಣವೊಂದನ್ನು 
ಚ ನವ್ಯ ಚಳವಳಿ ಅಂತಹ ಹಲವಾರು ಗಂ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಹ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ೃತಿಗಳಿಂದಷ್ಟೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಹಾಗೂ 
ದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ಚೆಗೂ ಇರುವಂಥದು ಎನ್ನುವುದು 

ನವ್ಯರು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡ ದೌರ್ಬಲ್ಯ-ಮಿತಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು: 

ಮೊದಲನೆಯಾಗಿ, ನವ್ಕರು ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೌದಾದರೂ ಇವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಹಿಂದೆ ಘನವಾದ 
ಪಾಂಡಿತ್ತವಾಗಲಿ ಆಳವಾದ ಮನನವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 4 ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದವರು ಅಡಿಗರು, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಲಂಕೇಶ್‌, ತೇಜಸ್ತಿ ಸ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಕಂಬಾರರು. ಇವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಹಾಗೂ ರೂಪಿಸಿದ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
ಎತ್ಟು ಶಕ್ತಿಕಾಲಿಯಾದುವೆಂದರೆ ನವ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಮಾತವಲ್ಲದೆ 
ನವ್ಕೋತ್ತರದ ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕರ ಪರಿಭಾಷ- 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪ ಪ್ರಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ. ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತರಲ್ಲ » ವಿಶೇಷೀಕೃತ ಸಿದ್ಧತೆ ಇದ್ದವರಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, “ಇವರ ಹಿಂದಿನ 
`ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ₹ ೀಂದ್ರೆ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ, ಶಂ. ಬ 
ಜೋಷಿ, ಪು. ತಿ. » ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ತೀ. ಸ ಶ್ರೀ. ಗಳ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಕಾಂಡ ಪಾಂಡಿತ್ಕ ಇವರಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ ಇವರ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದಿನವರಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದಂತಹ 
ಪ್ರಖರತೆಯೂ ಸಮಜಲೀನ ಛಲವೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಇವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ: ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಶೋಭೆಯೂ ಲಭ್ಯವಾದುವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗುವಂತಹ ಕೆಲವು ಪಠ್ರ [ಗಳಂದರೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ " ಭಾರತೇಯ 
ಸಿಂಸ್ಕೃ ತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ", ತೇಜಸ್ವಿಯವ ನರ "ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ಎಶಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಲಂಕೇಶ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರ: ತಮ್ಮಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಹ ಸಿರುವ 
ಅನೇಕ ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳು. ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ನೆರವಿಲ್ಲದೆಯೂ 


೩೦ 


ರೂಪುಗೊಂಡ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಛಲವನ್ನು 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೇನೊ ನಿಜ. ಅದರೆ ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಭರದೊಳಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮಗೆ ಕಂಡದ್ದೆ ಪರಮಸತ್ಕ ಎನ್ನುವಂತಹ ಒಂದು ಅಂಶವೂ 
ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಅನೇಕರನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಸಮ್ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೆ. 

ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮೊದಲನೆಯದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಷ್ಟೆ - 
ಆದರೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರೂಸದಲ್ಲಿರುವಂಥಾದ್ದು. ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಬಂದರು. ಇವರು- ೧. ಸಂಕುಚಿತ 
ಸ್ಮೃತಿಯ ನವಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು ೨. ಸ್ಮೃತಿವಿರೋಧಿ ನವವೈಚಾರಿಕರು. 

ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಇಬ್ಬರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕರುಗಳಾದ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಅಡಿಗರು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರು ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ನವಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳಾದವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
"ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು' ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಯಾವುದೆ ರೀತಿಯ ಟೀಕೆಯ ಮಾತಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸೃಜನಶೀಲರಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥರು ಇಲ್ಲದಂತಹ ಯಾವುದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಉಳಿಯುವುದು ಹಾಗೂ ಬೆಳೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವುದೂ 
ಒಂದು ಸತ್ಯ. ಅಡಿಗರನ್ನು ಮತ್ತು ಕಂಬಾರರನ್ನು. ನಾನು ಸಂಕುಚತಸ್ಮೃತಿಯ 
ನವಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಕಾರಣ ಇದು: ಅಡಿಗರಿಗೆ ಇರುವುದು 
' ಒಂದೇ ಸ್ಮೃತಿ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಸ್ಮೃತಿ. ಅದು ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಮತಿ. . 
ಅವರು ಸಂಪ್ರದಾಯ - ಪರಂಪರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಸಹ ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ಪರಿಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ವೈದಿಕ ಸ್ಮೃತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗಲಾರವು. ಅಡಿಗರ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಆಕೃತಿ-ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವೂ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ 
ಆಂತರಿಕ ಅಂಶವಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಬಾರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಜಾನಪದ ಸ್ಮೃತಿ ಮಾತ್ರ. “ತನ್ನ ದೇಶ - 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಹಾಗೂ ವೈದಿಕ ಆಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಎನ್ನುವುದೂ 
ಇದೆ; ತಾನು ಅದರೊಡನೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಬಬೇಕು' ಎನ್ನುವ ಹೋರಾಟದ 
ಛಲ ಕಂಬಾರರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸ್ಮತಿಯೂ ಉಂಟು, ಜಾನಪದ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಉಂಟು. 


ತ್ಯಾ 


೩೧ 


ಬೇಂದ್ರೆ ಕನ್ನಡದ ಅಸಾಧಾರಣ ಕವಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. ಅವರ ಶೈಲಿ _ 

ಎನ್ನುವುದು ಬಹುಮುಖಿ ಸ್ಮೃತಿಸಂಚಯ. ಬೇಂದ್ರೆ ವೇದಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆಯುವಂತೆಯೇ ಕಾಡುಗೊಲ್ಲರ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಒಳಗಡೆಗೆ, ಅದರ ಪ್ರತಿಮೆ-ಲಯಗಳ ಹೂಳು 
ತರಬಲ್ಲರು. ಹೀಗೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ-ಪ್ರಮಣ-ಜಾನಪ 
ತಾಂತ್ರಿಕ-ಭಕ್ತಿ-ಯೋಗಮಾರ್ಗರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ರಾ: 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಆದಿಮ ವೈರುಧ್ಯ-ವೈಷಮ್ಯಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನೀತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದೇ "ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿಯೂ ಸಮನಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ 
ಅಡಿಗರು ಮತ್ತು ಕಂಬಾರರು ವ್ರತ್ರತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜೀವನದರ್ಶನದ ಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಕೂಡ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಜಾತಿಕೇರಿಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ದೂರವಾಗಿ, ಸೀಮಿತರಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾದುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಧಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಾನಪದ ಈಗ ಈ ಮೂಲಕ ಕಂಬಾರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ದರ್ಶನದ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ ಒಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ, ಇಲ್ಲ ಛದವೇಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೂತಿದ್ದ ಒಂದು ಛಂದಸ್ಸು 
ಈಗ ಕಂಬಾರರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲ ದರ್ಶನರೂಪವನ್ನು ಮರಳಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮರುಹುಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದಿತು. 
ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮೂಲ ಅಕ್ಷೇಪಣೆ ಹಾಗೇ 

ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಏಕೀಕೃತ ಸಂವೇದನೆ ಈಗ 
ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 'ಮೆರವಣಿಗೆ' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ದ್ಯಾಮವ್ವನ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ವೃದಿಕರೂಪದ್ದು, ಆದರೆ ಅದರ 
ವಿವರಗಳು ಮಾತ್ರ ಜಾನಪದ ವಿವರಗಳು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಲ್ಲಿ ಭಂಗಿ ಕುಡಿದು 
ತೂರಾಡುವ ಜೋಗಿ ಜಂಗಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ವೈದಿಕನವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಭಿನ್ನ "ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳು. 
ಸಂಘರ್ಷಿ ಸುವುದನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೆ ಏಕೀಕೃತಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಡಿಗ 
ಮತ್ತು ಕಂಬಾರರಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನವ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ 


೩.೨ 


ಇಂಥ ವಿದಳನದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆ ಕೆಲಕಾಲ ಬಲಿಯಾಯಿತು. 
ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಜೋಷಿಯವರಂತಹ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯೂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಅಡಿಗ, 
ಇ ಐಊ್ಲ. ಲಂಕೇಶ, ಕಂಬಾರ , ತೇಜಸ್ವಿಯವರಂತಹ ವಿಘಟಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯವರು 
ಹಾಗೂ ಅವರುಗಳ ಶಿಥಿಲರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ವಿಕಟರೂಪಗಳು. ಇವರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಭನ್ನವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಂಡ ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಚಿಂತಕನೂ ನಮಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇರುವ ಒಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ನಾಯಕರತ್ನಗಳ ಎಲ್ಲ ವೈಚಾರಿಕ ಅಭ್ಯಾಸ-ದುರಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಇಡೀ ಜನಾಂಗವೆ ಪಾಲಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ. “ಕಾಯುವ ಕುರಿ ನಾ' ಎಂದು ಕಂಬಾರರು 
ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಪರಿಪಾಲನೆಯ ಮನೋಧರ್ಮ ನವೋದಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಪರಿಯೇ ಬೇರೆ. ಆಗ ಬೇಂದ್ರೆ, ಕಾರಂತ, ಶಂಬಾ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, 
ಪುತಿನರಂಥವರು ತೋರಿದ ಆ ಅಗಾಧ ವೈಚಾರಿಕ ಹರಹು ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಕರೂ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಂಥ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುನೀಡಿತು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳೂ ಕೂಡ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಜಾಗತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಆತವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ನವ್ಯ ಚಲ ಸಾಂಸ್ಕ "ತಿಕ ವಿದಳನದಿಂದ ಇಂಥ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಯಿತು. ನವ್ಯರ ದದ ನಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ 
ರೋಷ ಹೆಚ್ಚಿತೇನೊ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವಯ ದಾಗೀ ಒಂದು ಜಾ 
ವಿಸ್ಠತಿಯೂ "ನಮನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ನವ್ಯ್ಕರು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಮತಿವಿರೋಧಿ ನವವೈಚಾರಿಕ 
ನವ್ಯರು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕೇಪಲ ದಮನಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವ 'ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಲಂಕೇಶ್‌ ಮತ್ತು 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು. ಭಾರತದ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವಂತಹ ಜ್‌ ನವವೈಚಾರಿಕರ ಉಗ್ರ ನಂಬಿಕೆ "ಗಂಗಾಮಾಯಿ' ರೀತಿಯ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಧಾನ 


೩೩ 


ಆಶಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇಂದ್ರೆ ಬರೆದ "ಗಂಗಾವತರಣ'ದಲ್ಲಿ ದೈವಾವೇಶಿತ 
ಯಷಿಯೋರ್ವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಿದೆ. ಆದರೆ "ಗಂಗಾಮಾಯಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಭಾರತ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎನ್ನುವವು ಕೆಸರುಗಟ್ಟಿದ ತೆರೆಯಂಥವು. 
ಆ ಗಂಗಾಮಾಯಿ ಕೆರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವಂಥವಳು. ಆ ಕೆರೆಯ ನೀರು ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ಅದು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಹೊರಟಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ನದಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯಿದೆ': ಅಥವಾ ಚಲನೆಯ 
ಭ್ರಮೆಯಿದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ನವ್ಯ ಬರೆಯಬಹುದಾದ 
ಈ ಪದ್ಯ ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು.' ಹೀಗೆ, ಪರಂಪರೆ 
ಎನ್ನುವುದು ದಮನಸ್ವರೂಪಿಯಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವತಿವಿರೋಧಿ 
ನವವೈಚಾರಿಕರು ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಗತಿಪರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರೋಷವನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು: 

೧. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮತಾತೀತ ಲೌಕಿಕರು, ಮತಾತೀತ ವೈಚಾರಿಕರು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನು "ಮತಾತೀತ' ಪದವನ್ನು ಅದರ ಇತ್ಯಾತಕ್ರ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇನೂ ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇವರ ಧರ್ಮಾತೀತತೆ ಯಾವ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು 
ಒಂದೆಡೆ ಆ ಬಗೆಯ ವೈಚಾರಿಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದರು : “ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜರಾಢ ಹೆಸರೆತ್ತಿದವನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಜನತಾದ್ರೋಹಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ'. ಇದು ಅಡಿಗರ ವಿರುದ್ಧತೇಜಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ ರೀತಿ. 
ಅಡಿಗರ ತಾತ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಪನೆಯೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಟೀಕೆಯಂತಹ ಉಗ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತಹ 
ಧರ್ಮಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೆ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂಥ ನಿಲುವುಗಳ ನವವೈಚಾರಿಕರಿಗೆ ಧರ್ಮದ 
:: ಜೊತೆಗೆ, ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಬಹುಮುಖ ್ಯವಾದ ಸಾಂಸ ತಿಕ ದ್ರವ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೃಜನಶೀಲವಾದ ಸಂವಾದವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
“ಮತಾತೀತ ವೈಚಾರಿಕತ ' ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ನಾನು ಬಳಸಿದ್ದು ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ.ಈ ಮತಾತೀತ ವೈಚಾರಿಕರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಸ್ಚತಿ- ಸಂಕೇತಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳು, ಅದರ ಪುರಾಣ ಕತೆಗಳು, ಅದರ ಶ್ರದ್ಧೆ- ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ಒಂದೆಡೆ ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವರ 


೩೪ 


"ಕುಸುಮಬಾಲೆ', ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಬಾರರ 


ಕಾವ್ಯ. 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. ನವ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲನವ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನಶೀಲನವ್ಯ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮೂಲನವ್ಯದ ಪ್ರಮುಖರು ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲ ಮಾರ್ಗ 
ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕಮಾರ್ಗಗಳ ಮಾರಕಮಿತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ನವ್ಯದ ಘಟ್ಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು "ಅಬಚೂರಿನ ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸು' ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಬರೆದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ "ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ' ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ “ಬೆತ್ತಲೆ ಪೂಜೆ ಏಕೆ ಕೂಡದು?' ಲೇಖನವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. 
ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ "ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ' ವನ್ನು 
ಬರೆದ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯುವರು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
"ಬೆತ್ತಲೆಪೂಜೆ....'ಯನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಒಂದು ಮೂಲನವ್ಕದ್ದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ನವ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ, ಸ್ಪತಿವಿರೋಧಿ ನವವೈಚಾರಿಕರು ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮಮೂಲಮಾರ್ಗದ ಸೀಮಿತತೆಯನ್ನೂ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಮೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಉಂಟು. 

ಶ್‌ ನವವೈಚಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಶೂದ್ರರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅನಾಥರು ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದುವಿಷಯವೆಂದರೆ ನವವೈಚಾರಿಕರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಡುಕಷ್ಟದ ಸಂಗತಿ. ಶೂದ್ರರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನಾಥತೆ ಹಾಗೂ ಪರಕೀಯತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನವವೈಚಾರಿಕರಿಗಿದ್ದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇಂಥದೊಂದು ಮಿಶ್ರರೂಪವಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಲಂಕೇಶ 
ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿಯಂಥವರಲ್ಲಿ "ಈ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಯವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ-ದಲಿತ-ಆದಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಬರೀ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ' ಎನ್ನುವ 


೩೫ 


ಅಪಾರ ರೊಚ್ಚು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ “ಕುಸುಮಬಾಲೆ'ಯಂತಹ 
: ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ಥ 'ಷ್ಟಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಇಂಥ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯಾತಕ್ರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಾದರೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲಂಕೇಶ, ತೇಜಸ್ವಿಯಂಥವರಿಗೆ ಅದೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಇದು ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಶೈಲಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅನೇಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅರ್ಥಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಹೌದು. 
"ಕುಸುಮಬಾಲೆ 'ಯ ಜೋತಮಗಳು ಅಥವಾ "ಹೇಳತೇನ ಕೇಳ'ದ ಅಮಾನುಷ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದು ಭಾಷೆ- ಶೈಲಿಗಳ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಣವಾಗತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಯ್ಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸತಿವಿರೋಧಿ ನವವೈಚಾರಿಕರು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಂಕುಚಿತ 
ಸ್ಮೃತಿಯ ನರಾಃ ಪ್ರದಾಯಕರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು; ತಾವು ಸಾಂಸ _ತಿಕವಾಗಿ 
ಅನಾಥರೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಇವರ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಪರಕೀಯತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 'ಯಾವ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದೆಯೆಂದರೆ ವಿಸ್ತ ತಿಗೆ ಷ್‌ ದೇಶೀ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳ 
ಬಗೆ [ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಅಂಥ ಮಾತುಗಳ ಬಗೆ ] ಲಂಕೇಶರಂಥವರಿಗೆ 

ಅಸಹನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ, "ಇದು ಕೊಂಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತೀಕರಣದ ತರ್ಕ' ಎನ್ನುವ 
ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಅನಾಥತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. 

೩ ನವವೈಚಾರಿಕರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಪರರು. ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಣುವ 
ಸತ್ಯವೇ ಪರಮಸತ್ಯ » ವಿಜ್ಞಾನತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಸಾಧನೆಯೇ ಪರಮೋಚ್ಚ ಸಾಧನೆ 
ಎನ್ನುವಂಥ ತಸ ಅವರ. ವೈಚಾರಿಕ ಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | ; 

೪. ನವವೆ [ಚಾರಿಕರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಜೊತೆಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ತಾತ್ವಿಕ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೇನಿಲ್ಲ 

- ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳು ನವವೈಚಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಮುಂದುವರಿದು `ಬಂದಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಮ ಅಂಶಗಳು. ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಅಪವಾದಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮೂಲನವ್ಕ ಘಟ್ಟದಿಂದ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ನವ್ಯದ 
ಘಟ್ಟದೆಡೆಗೆ ಸಾಗುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಂಥ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದರು. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರು. ತೇಜಸ್ವಿಯವರು 
“ಕರ್ವಾಲೊ' ಮತ್ತು ತದನಂತರದ. ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ನಡುವೆಯೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ 


೩೬ 


ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಮೋಚ್ಚ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಅನುಮಾನವೂ 
ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. . "ಕರ್ವಾಲೊ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಕರ್ವಾಲೊನನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ಜುಷಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವ ತೇಜಸ್ವಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತೆಳುಹಾಸ್ಯ ತುಂಬಿದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ 
ಮಂದಣ್ಣನನ್ನೂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಂದಣ್ಣನೂ ಒಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ, 
ಯಾವುದೇ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪದವಿ ಪಡೆಯದ ಶೂದ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಕೃತಿಗೆ 
ಒಂದು ಸೃಜನಶೀಲ ದ್ವಂದ್ವಮುಖತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಮೃದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದಣ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ತೇಜಸ್ವಿಯವರಿಗೆ 
ಅವನ ಒಟ್ಟೂ ನಾಗರಿಕತಾತಕ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಕರ್ವಾಲೋನೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು 
ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಒಂದೆಡೆ ಕರ್ವಾಲೋಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ವಿದ್ಯ, ಮನ್ನಣೆ ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಆತ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಗಳೆ 
ಮಂದಣ್ಣನಂಥವರ ನಿರ್ನಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವರನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಕರ್ವಾಲೊ 'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬಹುಮುಖ್ಯ ವಾದ ಒಂದು "ಮಿಸ್ಸಿಂಗ್‌ 
ಲಿಂಕ್‌' ಇದು. ಆದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಈಚಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ದಟ್ಟ 


ಜೀವನಾನುಭವದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕೆ 


ದಾಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟುಗಿಯೂ, 
ಸೃಜನಶೀಲ ' ಆವರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ 
ಬ್‌ ಮತ್ತೆ ಮತಾತೀತತೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಅನಾಥತೆ ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೆ ಬೆಂಬಲಿಸುವುದು ಖಂಡಿತ. 
"೨ನಂತಮೂರ್ತಿಯವರಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಂಥ ಪರಿವರ್ತನಾಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. "ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ' ಹಾಗೂ “ಬೆತ್ತಲೆ ಪೂಜೆ ಯಾಕೆ ಕೂಡದು? ಟ್ರ 
ಕೃತಿಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಅವರು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಯೋಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕನ ದ್ವಂದ್ವರೂಪಿ ಚಿಂತನೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆಯೆ ಹೊರತು ಒಬ್ಬ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯ ನಿಖರತೆ ಯುಪುಗಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೆ 
ಅವರ ಹೊಸ ತಿ೪ಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಇಂಥ "ಅನಂತದ್ವಂದ್ರ 'ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡುವಂತಹ ರೀತಿಯ 
ಗೇಲಿಯನ್ನು ನಾನಂತೂ ಮಾಡರಾಗೆ! ಯಾಕೆಂದರೆ “ಬೆತ್ತಲೆ ಪೂಜೆ ಯಾಕೆ 
ಕೂಡದು?' ನವ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿಯೂ ನವವೈಚಾರಿಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾ ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ 


೩ಪಿ 


ಲೇಖಕನೋರ್ವನ ಎಲ್ಲ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಒಂದು ಲೇಖನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವರ ಹಿಂದಿನ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ "ಇದು ಹೀಗೇ' ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯ ವೈಚಾರಿಕ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಕೂ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ನವ್ಯರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲೂ 'ಕಿಲವು 
| ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ವೈಚಾರಿಕ 
ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ವಾಸನೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಡುತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿಯಂಥವರು 
'ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಮಾರ್ಗದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಲು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕೂಡ 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೂಲಭೂತ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ 
ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರುನ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದೋಷವೆಂದರೆ ನವ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವೈರುದ್ದ್ವ ಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು  ಬಲಿಷ್ಯಗೊಳಿಸಿದರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಹೊಸದಾ ಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು 
ಇಂಥ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರು ಧ್ರುವದೂರದ ವೈರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡೆಂದರೆ ಹ ಕವಿತೆ 
ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯತೆ- ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಳ ನಡುವಿನ ವೈರುದ್ಧ,. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಡೊಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತೆಯೂ ಅಗಬಹುದು ಎನ್ನುವುದು. ನವ್ಯ! ನಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಟಾ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜ್‌ ಔದಾರ್ಯದ 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತಾರಾದರೂ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾಡೇ ಬೇರೆ, ಕಾವ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಜನಪಿ ಯದುದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ನವ್ಯರು ವಾದಿಸಿದರು. 
ನವೋದಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುಕುಗಳು ಇಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹಾಡು-ಕವಿತೆಗಳ ನಡುವೆ, ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಾಮರಸ ಇತ್ತು. ನವ್ಯ ರು ಆಗಮಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಅಪಾರವಾದ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಷ್ಟ ಟ್ರೆಡೀಷನ್‌'- -ಉನ್ನತ .ಪರಂಪರೆ- :ಒಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಅದರಿಂದ ದೂರವಿಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅರೆಶಿಕ್ಟಿತ ಧಾರೆಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ತುಂಡಾಗಿಯೆ 
ಉಳಿದುಹೋದವು. ಆ ಕ ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ಕತಿಗೇ ಅಪಾರವಾದೊಂದು 


೩೮ 


ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ಇವಿಷ್ಟು ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡ ದೋಷಗಳು ಹಾಗೂ 
ಕೊರತೆಗಳು. ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ನವ್ಕರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲನವ್ಕದಿಂದ 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲನವ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಆಶಾದಾಯಕ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

(ನೀನಾಸಮ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಬಿರ ೯೬ರಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಉಪನ್ಕ್ಯಾಸದ 
ಸಂಗ್ರಹರೂಪ). 


ನೀನಾಸಮ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 

ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೀನಾಸಮ್‌ ಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ು ಸಂಘಟನೆಗಳ 
ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ೧೯೯೭ನೇ ಅಗೋಸ್ತು ದಿನಾಂಕ ೨೩, ೨೪ ಮತ್ತು 
೨೫ನೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ." ಈ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ "ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ' ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಮುಖ 


ವಸ್ತುವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ವಚನಗಳು, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ, ರುನ್‌, 


ದಾವ್‌, ಸೂಫಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ! ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ಡಾ! 

ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಕುಡಿ, ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ್‌, ಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿ ತ ಮತ್ತು 
ಟಿ. 'ಹಿ, ಅಶೋಕ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 





ಐತಿಹೃಮಾಲೆಯ ಕಥೆಗಳು 


ಮಲಯಾಳಂ ಮೂಲ : ಕೊಟ್ಟಾರತ್ತಿಲ್‌ ಶಂಕುಣ್ಣಿ 
ಅನುವಾದ : ಬಿ.ಆರ್‌.ವೆಂಕಟರಮಣ ಐತಾಳ ' 
೧. ಮಹಾಭಾಷ್ಕ 
ಅನಂತಾಂಶಜಾತನಾದ ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ 
ಪುಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಶಿಷ್ಕ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯದೆ ಎದ್ದು ಪಾಠಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಗುರುವಿಗೆ ರುಚಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಕ್ವದಯದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಕೋಪಾಗ್ದಿ ಉರಿದೆದ್ದಿತು. ನೆಟ್ಟನೋಟದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಒಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಹಾಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ರೆಲ್ಪಸ ಸುಟ್ಟು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದ ಬಗೆಗೆ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾದ ಆ ತಪೋನಿಧಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಡನೆ ಅಪಾರವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ 
ಉಂಟಇಯಿತು. ಜಾಸ್‌ ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ ದ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮರಣಹೊಂದಿದರಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಮಹರ್ಷಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಮೊದಲು ಪಾಠಶಾಲೆಯಿಂದ. ಹೊರಗೆ 
ನಡೆದು ಗುರುವಿನ ಕೋಪ ಕೆರಳಲು ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಷ್ಕನು ನಿದನಿಧಾನ 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಿಂತು, “ಗುರುಗಳೇ, ನೀವು ವಿಷಾದಪಡುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಉಳಿದಿರುವೆನಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾಷ್ಯವು 
॥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಕಂಠಸ ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ ಮುಂದಿನ 
ತಲೆಮೊರೆಯವರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ 1 ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದನು. 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೊಪಾಗ್ದಿ ಜ್ವಲಿಸಿ ತು.“ಎಲಾ ದ್ರೋಹಿ! 
ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಹಾವ್‌ ಟಜ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೂ 
ಅದೇ ಗತಿ ಒದಗಲಿ!” ಎಂದು ಶಪಿಸಿ, ಉಳಿದ ಆ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನನ್ನೂ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಕರುಣೆ ಉಕ್ಕಿತು. ವಿಷಾದಪಟ್ಟರು. ಶುದ್ಧಾಂತಃ 1ಕರಣವುಳ್ಳ 
ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಜತೆಜತೆಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ 
ತಾನೆ! 
ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾ ಗಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಗಂಧರ್ವನು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, “ಪೂಜ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ, ನೀವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


೪೦ 


ಚಿಂತಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ ಒಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ. 
ಬಹಳ (12 ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ನೆಲೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿತು ಉರುಹೊಡೆದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲ!'' ಸ 
ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಂ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಕೋಪವೇ ರಾತ್ರ “ನನ್ನಿಂದ 
ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯದೆ, ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಬದೆ ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ತಪ್ಪಿಗೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ನಾಗಿ ಹೋಗು!” ಎಂದು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಇದರಿಂದ ಪರಿತಪ್ತನಾದ 2 ಟ್ಟ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿನಯದಿಂದ ಕ್ಚಮೆ ಯಾಚಿಸುತ್ತ ಶಾಪಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶುದ್ಧಹೃದಯನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಸಾದಮನಸ್ಕನಾಗಿ, “ನೀನು ನನ್ನ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಹನಾದ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ತಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಮುಗಿಯುವಾಗ ನಿನಗೆ ಶಾಪಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜು 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸನಾದ.ಗಂಧರ್ವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಆಲದಮರದಲ್ಲಿ. ನೆಲೆನಿಂತನು. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತ 
ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವನು ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು 
ಆ ದಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದು ಅವರ: ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು, 
ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಬಸನ ಪರೀಕ್ಷೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಕರೆದು . 
“ಪಚೇರ್ನ್ನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಕಿಂ ರೂಪಂ] ನ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳದವರನ್ನು ಹಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಒಂದಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಅಬದ್ಧವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇರುವವರು ಯಾರೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಮಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಸ! 
ಕಳುದ ಯಿತು. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಒಂದುದಿನ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ವಿರಕ್ತನೂ 
ವೇದಜ್ಞನೂ, ವೇದಾಂತಿಯೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವಾರಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವಂತಹ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಅವನು ತನಗೆ ಸಂನ್ಯಾ ಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಜಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಗುರುವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಿ ಹೊರಟಂಥವನಾಗಿದ್ದನು. 


೪೧ 
' ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
“ಪಕ್ಚಂ'” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅವನೇ ತಕ್ಕವನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಕೂಡಲೇ ಉಪದೇಶಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಉಪದೇಶದಧಾರೆಗೆ ನಡುವೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಸಿವು 
ನಿದ್ದೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯೌಷಧವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿದ ನಂತರವೇ 
ಬ್ರಹದಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಉಪದೇಶ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು. ಅವನು ಮರದ ಮೇಲಿಂದ 
ಒಂದೊಂದೇ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕ ಬರೆದುಕೊಡುವುದು, ಕೆಳಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿ. ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಪಾಠ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಉಪದೇಶ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಬ್ರಹಾಕ್ಚಸನಿಗೆ ಶಾಪಮುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮೊದಲಿನ 
ಗಂಧರ್ವತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿ ಸ್ಟೆ ಅನುವಾದನು. ಆಗ ಗಂಧರ್ವನು 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಜಲಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಹಸಿವು 
ನಿದ್ದೆ ಜಂ ಡಾ ಬರದಂತೆ ನೀನು ಸೇವಿಸಿರುವ ಔಷಧಿಯ ಸತ್ವವು 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾನಿದ್ರೆ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಎಚ್ಚರಾಗದಂತಹ ನಿದ್ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು!'' ಇಷ್ಟು 'ಹೇಳಿ ಗಂಧರ್ವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅಂತಹ ಅವಘಜವೇನಾದಯಾ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ತಾನು ಕಲಿತ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಂಶ 
ಕೂಡ ಮರೆತುಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ ಕಲಿಸುವಂಥವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಗಂಧರ್ವನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಆ ಆಲದ ಎಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರತಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆ ಎಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಾಗೃತೆ ಜೋಡಿಸಿ 
ಒಟ್ಟಯಿಸಿ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ; 
ಹೀಗೆ ಆಲದೆಲೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಲವು 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ನದಿಯನ್ನು ಇಳಿದು ದಾಟಿ : 
ಹೋಗಬೇಕಾದಂತಹ ಸ ಸಂದರ್ಭ ಸಾ ಆ ನದಿ ದಾಟಲು ದೋಣಿಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲ ಇಳಿದೇ ಆಚೆಈಚೆ 
ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ. ಉಪಾಯ ಕಾಣದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೇಗನೆ 
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ದಾಟಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಆಲದೆಲೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ದಡದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ತೆಗೆದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಿಂಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅರೆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಾಢನಿದ್ದೆಗೆ ವಶವಾಗಿ. ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ನದಿಯ ಆಚೆದಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನವಯೌವನವತಿಯಾದ ಶೂದ್ರಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಅವನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆತನು ಬೇರಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋದದ್ದಲ್ಲ, ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿದ್ದಾನಷ್ಟೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. . ಆದರೂ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ-ಸೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ಮಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾಳಿ 
ಬೆಳಕು ಆಡುವ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತನೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸದ್ಗುಣ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮನಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಆ ನಾಡಿನ ದೊರೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನಾಯಕನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಳಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಎಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವನು ಏಳದಿದ್ದಾಗ, ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ವಿವರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೂಲಂಕಷ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ವೈದ್ಯನು, “ಇದು 
ಯಾವುದೇ ರೋಗವಾಗಲೀ ಬಾಧೆಯಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಿದ್ರೆ ಮಾತ್ರ. 
ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗದಂತಹ ಈ ದೀರ್ಫನಿದ್ರೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಗಾಬರಿಪಡುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ''ವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೂ 
ದಿನಗಟ್ಟಲೆ ಎಚ್ಚರಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವನ-ದೇಹಕ್ಕೆ ದಿನಾಲೂ ಮೂರುಬಾರಿ ಅನ್ನಲೇಪನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಹಾಗೆ ಅನ್ನಲೇಪನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಬೇರೇನೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ರಾಣ 
ನಿಶ್ವಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ'- ಎಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಜಾಗೃತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಜೀವನರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜೋಪಾನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ದೊರೆ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೇ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯೂ 
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ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಅನುಲೇಪನ ಪರಿಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. 

ಹೀಗೆ ಆರುತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಅವನ ಮೊದಲ ಯೋಜನೆ ತನ್ನ ಆಲದೆಲೆಯ ಕಟ್ಟಿನ ಬಗೆಗಾಗಿತ್ತು. 
ಎದ್ದವನೇ ನೇರ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಚ್ಚರಿಯೆಂದರೆ, ಅವನು ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಾಗ ಆ ಕಟ್ಟು ಅಲ್ಲೇ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು; ಒಂದು ದನ ಆಗಷ್ಟೇ 
ಅದನ್ನು ತಿನ್ನತೊಡಗಿತ್ತು. ದನವನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡುವಾಗ ಕೆಲವಂಶ 
ಈಗಾಗಲೇ ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ವಿಷಾದವಾಯಿತು. ಕಳೆದುಹೋದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು, 
ಅಳಿದುಳಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆರಿಸಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಜೋಡಿಸಿ. ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತೊಡನೆಯೇ ನೇರ 
ಹೊರಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಆ ಶೂದ್ರಕನ್ಕೆ 
ಅಟ್ಟಿದ ಆಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು-ಅವರು. 

ಆ ಪಶು ಯಾರದ್ದೆಂದು ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅದು ತಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನರದ್ದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಆಲದೆಲೆಯ ಚೇತ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಅವರೊಡನೆ ಆ ದೊರೆಯ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ದೊರೆಮಗಳು ಯಥಾಕ್ರಮದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. . ಆಗ 
ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇ 
ಕಾರಣ-ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಆ ಶೂದ್ರಕನ್ಯೆಗೂ, ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಆಕೆಯ ಗುಣ ನಡತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. ತಾತ 
ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವವೂ ಸ್ನೇಹವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಂದು ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆಕೆಯು ಆ ದನವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಸಿದಳು. ಅವನ ಊಟೋಪಚಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು, ಆ ದನವನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಾಗ, ಅದು ತಿಂದ ಆಲದೆಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 3 2ಗಿೂ ಹಾಳಾಗದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೆಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
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ತೊಳೆದು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿ ಉಳಿದ ಎಲೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಎಣಿಸಿ 
ನೋಡುವಾಗ ಒಂದು ಎಲೆ ಕೂಡಾ ನಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. . ಇಷ್ಟುಕಾಲವಾದರೂ ಆ ಆಲದೆಲೆಗಳು ಬಾಡದೆಯೂ, 
ದನ ತಿಂದರೂ ಪಚನವಾಗದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದ. ಆ.ಗಂಧರ್ವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೆ? ಅಥವಾ, ಲಿಖಿತವಾದ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೆ? ತಿಳಿಯದು. ಎಂತಿದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ 
ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಬಲುಮೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಹಾಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ಅಸಂಭವ ತಾನೆ? 

ಮತ್ತೆ ಎಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ವಿದಾಯ ಹೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ದೊರೆಮಗಳ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
“ನಾನು ಬಂದು ಐಧಾರು ಮಾಸಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋದವು. ಮುಂದಿನ ಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೊಡಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ನೀನು ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ. ಎಂದೋ ಎಲ್ಲೋ ಸಾಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಬದುಕಿ 
ಉಳಿಯುವಂತೆ'ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯ. ನಿನ್ನ ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ಏನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ, ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳದೆ ಹೋದರೆ 
ನಾನು ಕೃತಘ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ ಏನಾದರೂ 
. ಇದ್ದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದು ಈಡೇರುವಂತೆ ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹ ವಚನವು ಯಾವತ್ತೂ ವಿಫಲವಾಗಲಾರದು. ನೀನು ಗೈದ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬೇರೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯೇನು? ಹೇಳು'', ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ದೊರೆಮಗಳು ವಿನಮ್ರಳಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
- “ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ 
ಪಾದಶುಶ್ರೂಷೆ' ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪುರುಷನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಯೋಗ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದೇ ನಾನು ಮನಸಾ 
ಧೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾವ ಬಯಕೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಾವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ 
ನಾನು ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಬದೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ತಾದ ಯಾವುದೇ ಅನುಗ್ರಹ 
ಉಂಟೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಲಭಿಸಿತೆಂದಾದರೆ, 
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ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.'' 

ಶೂದ್ರಕನ್ನಿಕೆಯಾದ ಆ ದೊರೆಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬಹಳ ಯೋಚಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಇಹಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ ತೊಡಲು ಗುರುವನ್ನು ಅರಸಿ ಹೊರಟ ತಾನು ಇವಳ 
ಕೈಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಉಳಿಸಿದ ಈಕೆಯ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾಗದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಹೊರಟ ತಾನು ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿರಬಹುದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ, ಅದೇ ಅನಿವಾರ್ಯ 
'ವಿಧಿಯೆಂದಾದರೆ, ಬ ಬ್ರಹಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ತಾನು ಶೂದ್ರಕನ್ಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿವ ಬ 
ಹೇಗೆ? ಶಾಸ ಸವಿಧಿಯುಂತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೊದಲು ಶೂದ್ರಳನ್ನು 
| ಲಗ್ನವಾಗುವಂತಿಲ್ದವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯಕುಲಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮದಂತೆ ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ ಮಾತ್ರವೇ 
ಶೂದ್ರಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂದಲ್ಲವೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ? ಆದ್ದರಿಂದ, ಇವಳ 
ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಉಳಿದ ಮೂರೂ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ವಿವಾಹವೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೊರಟಂಥವನಿಗೆ ಈ ಯೋಗ ಕೂಡಿಬಂದುದು ಅತಾ ್ಯಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಈಶ್ವರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದೇ ಇಂತಹ ಸ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೃ ಸ್ಸ ಸಿದನೆ ಹೇಗೆ? ತ್‌ 
ಇದೂ ಸರಿಯಿರಬಹುದು- ಶಾಸ್ತ್ರ, ಯುಕ್ತಿ, ಎರರ್‌ ಸಂಸಾರದ 
, ನಿಸ್ಸಾರತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ನಂತರ ಹುಟ್ಟುವ ವಿರಕ್ತಿಗೇ ನಿಜವಾದ ಸತ್ವವೂ 
ಬಲವು ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜಗತ ಇವಳ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದ. ನಂತರವೇ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಯ' ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ - ಎಂದೆಲ್ಲ ಸಾರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಎಲೌ ಭದ್ರೆ! ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಅನುವರ್ತಿಸಲು ನಾನು ಸ 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳಿವೆ. ಚ್‌ 
ಉಳಿದ. ಮೂರು ಡರು ಸೇರಿದ ಕನ್ನೆ ಯರನ್ನು ಕಡಿದ ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಸು ಕೊಡಬೇಕು.' 
ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತಸಗೊಂಡ. ಶೂದ್ರಕನ್ನಿಕೆಯು, "ಯಾವುದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮೀರಬೇಕೆಂಡು ನಾನು ನಿರ್ಜಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ನೀವು ದಯಾಳುವಾಗಿ ಪೂರೈಸುವಿರೆಂದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಚಾ ಕಾದಿರಲು 
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ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆ,'' ಎಂದು ಅವನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. “ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಆಲದೆಲೆಯ 
ಗಂಟನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಊರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಯಥಾಕ್ರ ಕ್ರಮದಂತೆ ಬ್ರಹಕ್ಷಶ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರ, ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಆ ಶೂದ್ರಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನೂ ' 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗ 
'ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅವನಿಗೆ ಆ ನಾಲ್ವರಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಜಾತಕರ್ಮದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಾವರ್ತನದವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ: 
ಸು ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಸ್ವತಃ : 

ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸಕಲ ಫಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತರೂ, 
| ಗುಣವಂತರೂ, ಚಿತಾ ಭತಾವಂತರೂ ಗಟ ಬೆಳೆದರು. 

ಹ್ಮಣಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, 
ಹುಟು; ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. “ಶೂದ್ರಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಂಗವಾದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ, 
ಅದನ್ನು ಶೂದ್ರಜರಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಂದ ವಚನ ಪಡೆದ ನಂತರವೇ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ' ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ತನ್ನ 
ಶೂದ್ರಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನಿಗೂ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಂತೂ 
ಸತ್ಯ. 

ಹೀಗೆ, ಪುತ್ರರೆಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯರೂ, ಯೌವನಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿ ಬೆಳೆದಮೇಲೆ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವಂಥವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ, ಗೌಡಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂನ್ಕಾಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಸಂಧಾನನಿರತನಾಗಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು.  ಕೇರಳಾಚಾರ 
ಕತಣವಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಗುರುವಾದ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಕುರಿತು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯದವರು ವಿರಳವೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಗಳೇ ಈ ಮೇಲಿನ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಮತ್ತೆ ಆತನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಬರಲಾರದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈ 
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ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ, ಆ ಮಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಲ್ವರು 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಆಚಾರ್ಯ 
ವರರುಚಿಯೆಂದೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜಾ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ, ವೃಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ವಿಕ್ರಮನ ಮಂತ್ರಿವರೇಣ್ಯನಾದ 
ಭಟ್ಟಿಯೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಆ ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ಭತೃಹರಿಯೆಂದೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಂತೆಯೇ. 
ಇನ್ನು, ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವರು ಯಾರೂ 
ಇರಲಾರರು ಎಂದು ನಂಬಬಹುದು. 
ಪಂಚಮರ ಪರಯಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಪಂತಿರುಕುಲದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ 
ವರರುಚಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹಲವಾರು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಭಟ್ಟಿ-ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರ ಕಥೆಗಳು 
ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿವೆ. ಭತ್ತೃಹರಿಯ ಶತಕತ್ರಯಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೆಯೇ 
ವರರುಚಿಯ ವಾರ್ತಿಕ, ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಕಾಶ, ಧನಪಂಚಕಗಳೂ, ಭಟ್ಟಿಯ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವೂ, 
ಭತ[ಹರಿಯ ಹರಿಟೀಕಾ, ವಾಕ್ಯಪದೀಯ ಮೊದಲಾದ ವೇದಾಂತಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ 
ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಂಸ್ಕತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿವೆ. ಅಮರುಶತಕ 
ಕೂಡಾ ಭತ್ಯೃಹರಿ ವಿರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಂಬೋಣ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾನ್‌ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಾಂಸಲ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ಕೂಡಾ ಅವರ 
ಯಶಶ್ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ “ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಯಾವುದೇ 
ಹಾನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ 
ಪ್ರಸಾರದ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ಇವರೇ ಆಗಿದ್ದರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೆ. 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿತರಾದ ನಾಲ್ವರು ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಅವರಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಕಕರ್ತನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಲವು ಕಡೆ 
ಅನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆಸಿದಾಗ, ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಇಹಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಆಗ ಭತ್ಯ 
ಹರಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಉದ್ಗಾರವಾಣಿಯಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕ ಹರಿದುಬರುತ್ತದೆ: 
“ಅಹೋ ಭಾಷ್ಯಮಹೋಭಾಷ್ಯಮಹೋವಯಮಹೋವಯಂ। 
ಅದೃಷ್ಟಾಸ್ಮಾನ್‌ಗತಸ್ವರ್ಗಮಕೃತಾರ್ಥಃ ಪತಂಜಲಿಃಟ॥।'' 
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೨. ಭವಭೂತಿ 

ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯ ಕುರಿತು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವರು ವಿರಳ. ಅವನ 
ನಿಜನಾಮಧೇಯ ಶ್ರೀಕಂಠ ಎಂದಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ- 

“ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತೋವಸ್ಥಾಮಿತಿ ಸ್ಕೇರಾನನಾವಿವ। 

ಗಿರಿಜಾಯಾ ಸ್ತನೌ ವಂದೇ ಭವಭೂತಿ ಸಿತಾನನೌ॥। 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಒಂದು ವಿದ್ವದ್ಧೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ವಾಚಿಸಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ “ಭವಭೂತಿ' ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆದು ಹೊಸ ಹೆಸರು 
ನೀಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಒಮ್ಮೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ, “ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಯೋಗ್ಯತಾವಂತನು ಕಾಲಿದಾಸನೋ ಅಥವಾ ಭವಭೂತಿಯೋ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನು, “ಹೇಳುವಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಿಲ್ಲ; 
ಇಂತಿಂಥಾದ್ದು ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಬರಬೇಕು ಎಂದು ತನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ನಿಲುವು ಇರುತ್ತದೆ, ಭವಭೂತಿಗೆ ಅದಿಲ್ಲ- ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು” ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಶಿವನೇ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು, ಅಸುನೀಗಿದ 
ಒಂದು ಶಿಶುವಾಗಿಯೂ, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ವೃದ್ಧೆಯೂ ವಿಧವೆಯೂ ಆಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೀಯಾಗಿಯೂ ವೇಷ ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೀಯು ಮೃತಶಿಶುವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಭೋಜರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗತಾನೆ ಸಭಾಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಮಹಾ ಮಹಾ 
ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಕರೆದು, “ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮಗನು 
ಒಂದು ಶಾಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. "ಪುರೋನಿಸ್ಸರಣೇ ರಣಃ' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯಾವಾಕೃವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಶಾಪಮುಕ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನು ಜೀವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಯಾರಾದರೂ 
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ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರಪ್ಪಾ! ' ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, 
“ನನ್ನ ಮಗನ ಜೀವ ಮರಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!'” ಎಂಬ ವೃದ್ಧಯ ಅಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಅದೇನೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು' ಎನ್ನುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲ 
ದಾರಿಹಿಡಿದರು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭವಭೂತಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ತಾನೂ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕ ರಚಿಸಿ ಭವಭೂತಿಯು ಅವಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಶ್ಲೋಕ ಇದೋ ಇಲ್ಲಿದೆ- 
`` ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರಿಯಪೃಷ್ಟಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಕಂಠಸಕ್ತಯೋಃ। 

ಅಶ್ರುಜೀವಿತಯೋರಾಸೀತ್‌ ಪುರೋ ನಿಸ್ಸರಣೇ ರಣಃ॥ 
ಅವನಿಗೂ ಆಕೆಯ "ನನ್ನ ಮಗ ಬದುಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಅದೇನೋ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ: ತುಂಬಿ ಬಗೆಹರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಬಗೆಹರಿಸಬಹುದು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭವಭೂತಿಯೂ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಆಗಮನವಾಯಿತು. ಅವನೂ ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣ ಮಾಡಿದನು. ಅಚ್ಚರಿಯೆಂದರೆ, 
ಕಾಲಿದಾಸನ ಪೂರಣವೂ ಭವಭೂತಿಯ ಫೂರಣವೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದವು. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಕ್ಬರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಿದಾಸನೊಡನೆಯೂ 
ದೇವಿಯು "ನನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿದಾಸನು, “ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗು ಇನ್ನು ಜೀವಿಸು ುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ; 
ಇಲ್ಲವೆ, ಅದು ಸತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾಯದೆ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸುವುದು ತಾನೆ ಹೇಗೆ? 
ಯಾರು ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಪೂರಣ ಮಾಡಲಾರರು''- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣವೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ, ಕಾಲಿದಾಸನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಿಖರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಭವನ ರನ ಮಾತಿನ ಜಯಮ್ಮನ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೂ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಈ 

ನಡೆದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾದರಪಡಿಸಿದರು. 


ನೀನಾಸಮ್‌ ಚಟುವಟಕೆಗಳು 


ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಸಣ ಕೇಂದ್ರ: 

ಮೇ, ೧೯೯೭ರ ಕೊನೆಗೆ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದ ೧೭ನೆಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವರ್ಷವು 
ಮುಗಿಯಿತು. ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವಾರ್ಷಿಕ` ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾವು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಏಳು ನಾಟಕಗಳ ಮರು ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ನಾಟಕೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಟಕಗಳು: ಈ 
ಕೆಳಗಿನವರು, ಆಧೇ ಅಧೂರೇ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಮಂಜುಳಾ, ಖುತುಯಾತ್ರೆ, ನಡೆದು 
ಬಂದ ದಾರಿ ಮತ್ತು ಚಿಣ್ಣರ ಕನಸು. ಮೇ ೨೫ ರಿಂದ ೩೦ ರ ವರೆಗೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸತಾರದಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಯೂನಿಟ್‌ನವರು 
ಆಯೋಜಿಸಿದ ಅಭಿನಯ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪಾಲ್ಗೊಂಡು, 
ಅಲ್ಲಿ "ಮಂಜುಳಾ' ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಸಿ. ಆರ್‌. ಜಂಬೆಯವರು ಈ 
ಶಿಬಿರದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರು. | 

ಜುಲೈ ೧೫ ರಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ೧೮ ನೆಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವರ್ಷವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಬಾರಿ ಒಟ್ಟು ೧೬ ಮಂದಿ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು 
ರಂಗತರಬೇತಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯು ನೀಡಿದ ವಿಶೇಷ ಅಂಗೀಕಾರದ 
ಅನ್ವಯ ಈ ವರ್ಷ ಮೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ರಂಗ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಅಭ್ಯಾಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು, 
ಜಂಬೆಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ ಅವರ "ಗುಣಮುಖ' ನಾಟಕದ 
ತಾಲೀಮು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಟರಾಜ ಹೊನ್ನವಳ್ಳಿಯವರಿಂದ ಅಭಿನಯ 
ಕಾರ್ಯಾಗಾರ ಹಾಗೂ ಎಂ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರಿಂದ ರಂಗಪ್ರಕಾಶ 
ಕಾರ್ಯಾಗಾರಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಂಗಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಆಗಸ್ತು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಲಾವಿದರ 
ಕೂಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಳಮದ್ದಲೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಗಿಡಮೂಲಿಕಾ ವೈದ್ಯ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರ 
ನೀನಾಸಮ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಮುದಾಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರ, ಶೆಡ್ತಿಕೆರೆ 
ಇವರ ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ೧೯೯೭ರ ಜೂನ್‌ ೧ ರಿಂದ ೫ರವರೆಗಿನ ಐದು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಮೂಲಿಕಾ ವೈದ್ಯ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಶ್ರೀ 
ವಂಕಟ್ರಾಮ ದೈತೋಟ ಅವರು ಶಿಬಿರದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಡಾ. ಪತಂಜಲಿ 
` ಕೆ. ವಿ, ಶ್ರೀ ಕಾನಲೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಮ್ಮ ದೈತೋಟ ಇವರು . 
ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದರು. ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೩೦ ಜನ 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಊಟೋಪಚಾರದ ಬಾಬತ್ತು 
ತಲಾ ರೂ.೧೫೦ರಂತೆ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಒಟ್ಟು ಹಣ ರೂ. ೪೫೦೦-೦೦. ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ ಒಟ್ಟು 
ಖರ್ಚು ರೂ. ೮೩೦೦-೦೦. 
ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟ್ರಾಮ ದೈತೋಟ ಅವರು ಹಲವು ಜಾತಿಯ ಸಸ [ಗಳನ್ನು ತರಗತಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನಾಲು ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರೊಡನೆ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಿಡಮರ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾತ ಸಸ್ಯಗಳು, ಆರ್ಥಿಕ ಸಸ್ಯಗಳು, ಆಹಾರಯೋಗ್ಯ ಸಸ್ಯಗಳು, ಔಷಧೀಯ 
ಸ್ಯಗಳು ಗೂ ಜಸ] ಸಸ್ಯಗಳು ಎಂದು 'ಸಸ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವುಗಳ 
ಆ ಗ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ವರ್ಗಾ? ಸಿತಿ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಔಷಧದ ತಯಾರಿ ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತರಗತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಳ್ಳಿಮದ್ದುಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವ. 
ಸ್ಥಳೀಯ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆ ಅನುಭವಗಳ. ಹಂಚಿಕೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ದಿನಾಲೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಸಂವಾದಗಳು: ನಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. » 
ಕ ಪ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮೊದಲ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಪರಿಚಯಾತಕ್ರವಾದ ಈ ಮೊದಲ ಶಿಬಿರದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು - 
ಐದು ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಶ್ರೀ ದೈತೋಟ ಆ 
ಮುಂದಿನ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ 


' ಮುಂದುವರಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಳೋಡು(ಸಾಗರ)ಕರ್ನಾಟಕ - ೫೭೭ ೪೧೭ 


೧೩. 
೧೪. 
೧೫. 
೧೬. 
. ನವ್ಯಾಲೋಕ (ಮುನ್ನುಡಿಗಳು- ಡಾ. ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ) 


ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


(ಡಾ. ಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿ ಮಠ) 


ಅನು: ಮಾರುತಿ ಶಾನಭಾಗ) 


ಪೂರ್ವಾಪರ (ವಿಮರ್ಶೆ - ಡಾ. ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ) 
ಮರುರೂಪಗಳು (ಕಾವ್ಯ - ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ) 
ಚೀನಾದ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳು (ಅನು: ಕೆ.ಎನ್‌. ವಿಜಯಲಕ್ಷಿ ) 


, ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 


. ಸೇವಂತಿ ಪ್ರಸಂಗ (ನಾಟಕ - ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ) 
. ಬೆತ್ತಲೆ ಪೂಜೆ ಯಾಕೆ ಕೂಡದು? 
(ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತನೆ - ಡಾ. ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ) 

. ಚಕೋರಿ (ಮಹಾಕಾವ್ಕ - ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ) 

. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಥನ (ವಿಮರ್ಶೆ - ಡಾ. ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌) 

. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ: ಎರಡು ಅಧ್ಯಯನಗಳು (ಟಿ. ಪಿ. ಅಶೋಕ) ರೂ. ೫೫ 
. ಇದರಲ್ಲಿ ಅದು (ಕಾವ್ಯ - ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ) 

. ವಿದ್ಯಾಪತಿಯ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು (ಕಾವ್ಯ- ಎಂ.ಎನ್‌. ಜೈಪ್ರಕಾಶ್‌) 
, ಒಂದು ತಗಡಿನ ಚೂರು (ಕಥೆಗಳು - ಅಶೋಕ ಹೆಗಡೆ) 

. ಸ್ತ್ರೀಲೋಕ (ಕಾದಂಬರಿ - ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ) 

. ಅವಸ್ಥೆ (ಕಾದಂಬರಿ - ಡಾ. ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ) 

, ಚಿರೇಬಂದಿ ವಾಡೆ (ನಾಟಕ - ಮಹೇಶ ಎಲ್ಕುಂಚ್ವಾರ್‌ 


ವಿಭಾವ (ವಿಮರ್ಶೆ - ಎಲ್‌. ಸಿ. ಸುಮಿತ್ರಾ) 


ಅಕ್ಬರ ಚಿಂತನ ಮಾಲೆ : ಈಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


೧. ಊರು ಕೇರಿ (ಆತಕ್ರಥನ - ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ) 


೨. ತಂತ್ರ : ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ (ಡಾ.ಮೀರಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ) 


೧. ವಚನ ವಿನ್ಕಾಸ (ವಿಮರ್ಶೆ- ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ) 


ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 


೨. ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕಾಂಡ (ನಾಟಕ - ಅಕ್ಬರ ಕೆ.ವಿ.) 


ರೂ. ೮೦ 
ರೂ. ೪೦ 


ರೂ.೭೫ 
ರೂ. ೬೦ 
ರೂ. ೧೬೦ 


ರೂ.೩೦ 
ರೂ.೩೦ 
ರೂ. ೫೦ 
ರೂ.೧೬೦ : 
ರೂ. ೭೦ 


ರೂ. ೩೫ 
ರೂ. ೧೨೦ 
ರೂ. ೬೦ 
ರೂ.೩೮ 
ರೂ.೪೦ 
ರೂ.೯೦ 


ರೂ.೫೦ 
ರೂ.೪೦ 
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